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§ 20-285 Norma respecto a Distribución de Motovehículos Conforme al Interés común
La Asamblea General ha observado y declara que la distribución de motovehículos en el Estado de Carolina del Norte afecta, sustancialmente, la economía general del Estado y el interés común y bienestar general, y en el ejercicio de sus facultades policiales, es necesario regular y otorgar licencias a los fabricantes, distribuidores, concesionarios, vendedores de motovehículos y a sus representantes, que operen en Carolina del Norte, a fin de impedir fraudes, imposiciones y otros abusos sobre sus ciudadanos y proteger y preservar las inversiones y bienes de los ciudadanos de éste Estado.
§ 20-286. Definiciones

Las siguientes definiciones son de aplicación en la siguiente Sección.

(1), (2) Abolido por Leyes de Sesión 1973, c. 1330, s. 39.

(2a) Instalaciones de las Concesionarias. Los inmuebles, edificios, anexos y mejoras que tengan por fin llevar a cabo negocios conforme a una franquicia. 

(2b) Miembro de la Familia Designado. El cónyuge, hijo, nieto, pariente, hermano, o hermana de un concesionario, que, en el supuesto de que el concesionario hubiese fallecido, tiene derecho a heredar los derechos de titularidad del concesionario respecto a la concesión, conforme a los términos del testamento del concesionario; o toda otra persona que hubiese sido nombrada por escrito por un concesionario fallecido a fin de que lo sucediera en la concesión de motovehículos; o aquella persona que conforme a las leyes de sucesión intestada de éste Estado, tiene derecho a heredar el derecho; o aquella persona que en el caso de un concesionario incapacitado, hubiera sido nombrado por el tribunal como el representante legal de los bienes del concesionario. El término incluye al representante personal nombrado y competente, y fiduciario (N.del T.1) testamentario del concesionario fallecido.
(3) Distribuidor. Una persona, residente o no residente de éste Estado, que vende o distribuye motovehículos, nuevos, en éste Estado, mantiene  a un representante distribuidor en éste Estado, controla a una persona, residente o no residente, que en su totalidad o en parte ofrece a la venta, vende o distribuye todo motovehículo, nuevo, a todo concesionario de motovehículos, en éste Estado. 
(4) Sucursal del Distribuidor. Una sucursal mantenida por un distribuidor para la venta de motovehículos, nuevos,  a concesionarios de motovehículos, nuevos, o para dirigir o supervisar a los representantes del distribuidor en este Estado. 

(5) Representante del Distribuidor. Una persona empleada por un distribuidor o por una sucursal del distribuidor a los fines de vender o promover la venta de motovehículos, nuevos, o, en otra forma, llevar a cabo el negocio del distribuidor o sucursal del distribuidor. 

(5a) Oficina. Una oficina que reúne los siguientes requerimientos:

a. Posee al menos 96 pies cuadrados de espacio en un edificio permanente. 

b. Es un lugar en donde se guardan los libros, registros y archivos requeridos por la División conforme a la presente Sección.
(6) Lugar de Ventas, establecido. Un lugar de ventas que reúne los siguientes requerimientos:

a. Incluye al menos 96 pies cuadrados en un lugar en un edificio cerrado. 

b. Presenta, o se encuentra ubicado inmediatamente al lado de, una señal con letra imprenta de no menos de tres pulgadas de alto sobre un fondo que lo resalte, en donde se establece, en forma clara y diferenciada, el nombre comercial del negocio. 

c. Es un lugar en donde se llevará a cabo en forma permanente el negocio de comercio, intercambio y venta de motovehículos, de buena fe  y frecuentemente, y a través del cual el concesionario podrás ser contactado por el público en horas razonables. 

d. Es un lugar en donde se guardan los libros, registros y archivos, requeridos por la División conforme a la presente Sección.

El término incluye el área contigua a, o ubicada dentro de 500 pies del edificio en donde se haya el lugar de ventas. El término no incluye una carpa, stand temporal u otro habitáculo temporal. El requerimiento de área mínima no se aplica a ningún lugar de negocios que existiera conforme a la ley y  contara con la debida licencia, antes de, o al 1 de enero del 1978.
(7) Sucursal de fábrica. Una sucursal, montada para la venta de motovehículos nuevos, a concesionarios de motovehículos nuevos, o para dirigir o supervisar a los representantes de la sucursal de la fábrica, en éste Estado.
(8)  Representante de Fábrica. Una persona empleada por un fabricante o sucursal de fábrica a los fines de vender o promover la venta de los motovehículos del fabricante o en otra forma llevar a cabo los negocios del fabricante o sucursal de fábrica. 

(8a) Franquicia. Un acuerdo escrito o contrato entre todo fabricante de motovehículos, nuevos, y todo concesionario de motovehículos nuevos, que tuviera por objeto acordar los derechos legales y responsabilidades de las partes del mismo, y conforme al cual el concesionario adquiere y revende el producto oficial o alquila o loca el inmueble de la concesionaria. 
(8b)  Concesionario Oficial de Motovehículos. Un concesionario que mantiene  una franquicia válida, entonces vigente, según lo establecido en la G.S. 20-286(8a), con un fabricante o distribuidor de motovehículos, camiones con acoplado o camiones con caja, nuevos.
(8c) Buena Fe. Honesto y que observa principios de comercio razonables, de comerciar en forma justa según lo definido e interpretado en la G.S.25-2-103(1)(b).

(8d) Concesionario independiente de motovehículos. Un concesionario de motovehículos, usados. 

(8e) Fabricante. Una persona, residente o no residente, que fabrica o monta motovehículos nuevos, o que importa motovehículos nuevos para ser distribuidos a través de un distribuidor, incluyendo a toda persona que actúe para, y se encuentre bajo el control de, el fabricante o persona que  vehículos, en relación a la distribución de los mismos. Por otra parte, el término “fabricante” incluirá los términos “distribuidor” y “sucursal de fábrica”.
(9) Abolido por Leyes de Sesión 1973, c. 1330, s. 39.

(10) Motovehículo. Todo vehículo, camión con acoplado o camión con caja, impulsado a motor, que, conforme a las leyes de éste Estado deba ser registrado.
a. “MotoVehículo Nuevo” significa un vehículo que nunca hubiera sido objeto de una venta, condicional, ya efectuada o exitosa que hubiese sido aprobada en otra forma que no fuera entre concesionarios de motovehículos, nuevos, o entre un fabricante y un concesionario de la misma franquicia. 
b. “Motovehículo Usado” significa un motovehículo que no fuera el descripto en el párrafo (10)a antes mencionado. 

(11) Concesionario de Motovehículo o Concesionario.

a. Una persona que lleva a cabo cualquiera de las siguientes tareas:

1. Por una comisión, dinero, u otro objeto de valor, compra, vende o intercambia, ya sea en forma directa o por venta condicional, prenda o en otra forma, cinco o más motovehículos, dentro de 12 meses consecutivos, sin importar quién posee los motovehículos. 

2. En nombre de otra persona y por una comisión, dinero, y otro objeto de valor, acuerda, ofrece, busca promover, o intenta negociar la venta, adquisición, o intercambio de un derecho en cinco o más motovehículos dentro de doce meses consecutivos, sin considerar quién posee los vehículos.

3. Se involucra, en tu totalidad o en parte, en el negocio de venta de motovehículos, nuevos o motovehículos, usados, o únicamente motovehículos usados, ya sea o no que los motovehículos sean propiedad de dicha persona, y vende cinco o más vehículos dentro de doce meses consecutivos. 
4. Se ofrece a vender, exhibe, o permite exhibir para la venta, por cualquier forma de contraprestación, cinco o más motovehículos dentro de doce meses consecutivos.

5. Se involucra, sustancialmente, en la locación o alquiler de motovehículos a terceros, y vende u ofrece vender dichos vehículos como venta minorista.

b. El término “concesionario de motovehículo” o “concesionario” no incluye los siguientes casos:

1. Depositarios judiciales, fiduciarios (N. del T.1), administradores, albaceas, curadores, u otras personas nombradas por o que actúan conforme a la sentencia u orden de un tribunal.

2. Funcionarios públicos mientras se encuentren llevando a cabo sus tareas oficiales. 

3. Personas que disponen de motovehículos adquiridos para su propio uso o el uso de un miembro de la familia, y sean efectivamente utilizados a tal fin, cuando los vehículos hubieran sido adquiridos y utilizados de buena fe y no a los fines de evitar las disposiciones de la presente Sección. 

4. Las personas que venden motovehículos en forma incidental a su actividad comercial principal, pero que no intervienen directamente en la venta de motovehículos. Ésta categoría incluye a instituciones financieras que venden motovehículos que hubieran vuelvo a posesión de una persona y a compañías de seguros que venden motovehículos de los cuales poseyeran el título, como resultado de pagos efectuados conforme a pólizas de seguro, y rematadores que venden motovehículos para los propietarios  o sucesores  de los propietarios de dichos vehículos, como parte de un remate de otros bienes muebles o inmuebles, o a los fines de establecer un patrimonio o cerrar un negocio, o que venden motovehículos en nombre de una entidad gubernamental, o que no mantienen un lote de autos usados o edificio con uno o más representantes de ventas de motovehículos.
5. Personas que fabrican, distribuyen o venden camiones con acoplado y camiones con caja que pesen no más de 2.500 libras, peso sin carga.
6. Un broker de bienes inmuebles, con licencia, o vendedor que vendiera una casa rodante para el propietario como resultado de la venta de la propiedad en donde se hallase ubicada la casa rodante.
7. Un empleado de una organización que acordara la compra o locación de parte de la organización de vehículos para ser utilizados en el negocio de la organización.

8. Toda publicación, informe u otro medio de comunicación cuando tuviera relación con el negocio de la publicidad, pero no acordara en otra forma la venta de vehículos propiedad de terceros.

9. Toda persona que se encontrara llevando a cabo negocios, exclusivamente, en la venta o locación de vehículos establecidos exclusivamente para uso fuera de ruta. 

10. Todo propietario de bienes inmuebles que locara algún derecho sobre el bien para uso de un concesionario. 

11. Toda persona que adquiriera un derecho en un motovehículo para un miembro de la familia. 

12. Todo martillero con licencia conforme al Capítulo 85B de las Normas Generales (General Statutes) contratado para actuar como martillero  de motovehículos de un concesionario de motovehículos oficial, mientras llevara a cabo un remate para dicho concesionario. 
(12) Vendedor o Representante de Ventas de Motovehículos. Una persona empleada como representante de ventas por, o que tiene un acuerdo con, un concesionario o mayorista de motovehículos, a fin de vender o intercambiar motovehículos. 
(13) Concesionario de Motovehículos nuevos. Un concesionario de motovehículos que compra, vende o intercambia, u ofrece o intenta negociar una venta o intercambio de un derecho en, o que interviene, completamente o en parte, en el negocio de vender, motovehículos nuevos o nuevos y usados.

(13a) Persona. Definida en la G. S. 20-4-01.

(13b) Área de mercado, o de comercio, relevante. El área dentro de un radio de 20 millas alrededor de un concesionario ya existente o el área de responsabilidad definida en una franquicia, la que fuera mayor; excepto que, en el caso que un fabricante buscara establecer a un concesionario de motovehículos adicional, el área de mercado relevante será la siguiente:
a. Si la población en un área dentro de un radio de 10 millas alrededor del lugar propuesto fuera de 250.000 o más, el área de mercado relevante será el área dentro del radio de 10 millas; o

b. Si la población en un área dentro de un radio de 10 millas alrededor del lugar propuesto fuera menor de 250.000, pero la población en un área dentro de un radio de 15 millas alrededor del lugar propuesto fuera 150.000 o más, el área de mercado relevante será el área dentro del radio de 15 millas; o
c. Excepto en la forma definida en las sub-partes a y b, el área de mercado relevante será el área dentro de un radio de 20 millas alrededor de un concesionario existente. 

Al determinar la población conforme a la presente definición, el censo más reciente del Departamento de EEUU de Censos (U.S. Bureau of Census) o la actualización de población más reciente ya sea de Claritas Inc. u otra fuente similar, reconocida, será contemplado  para todo antecedente de censos, en forma total o parcial dentro del área de mercado relevante. Al contemplar población conforme a la presente definición, se utilizará información de grupo en bloque o nivel en bloque a fin de definir la población de antecedentes de censos que se encuentren parcialmente dentro del área de mercado relevante a fin de que la población fuera del radio aplicable no sea incluida en el conteo. 
(14) Abolida por Leyes de Sesión 1973, c.1330, s.39.

(15) Venta Minorista en Cuotas. Una venta de uno o más motovehículos a un comprador para uso del comprador y no para reventa, en la cual el precio sea pagadero en una o más cuotas, por un período de tiempo y en el cual el vendedor hubiera retenido el título de los bienes o hubiera retenido o adquirido una garantía respecto a dichos bienes conforme a una forma de acuerdo nombrado como venta condicional, contrato de depósito, prenda con registro u en otra forma.
(16) Concesionario de motovehículos usado. Un concesionario de motovehículo que adquiera, venda o intercambie, u ofrezca o intente negociar una venta o intercambio de un interés en, o que se encontrara involucrado, completamente o en parte, en el negocio de venta de, motovehículos usados, únicamente. 

(17) Mayorista. Una persona que vende o distribuye motovehículos usados a concesionarios de motovehículos en éste Estado, posee un representante de ventas en éste Estado, o controla a toda persona que, en su totalidad o en parte, ofrezca a la venta, venda o distribuya motovehículos usados a concesionarios de motovehículos en éste Estado. Las disposiciones G.S. 20-302, 20-305.1, y 20.305.2 que son aplicables a los distribuidores también son aplicables a los mayoristas. 

§ 20-287. Licencias Requeridas; sanciones.

(a) Licencia Requerida. Para todo concesionario de motovehículos nuevos, concesionario de motovehículos usados, representante de ventas de motovehículos, fabricante, sucursal de fábrica, representante de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, representante del distribuidor, o mayorista, no será legal intervenir en negocios en éste Estado sin obtener primero una licencia en la forma establecida por la presente Sección. En el supuesto de que algún concesionario de motovehículos actuará como representante de ventas  de motovehículos, el concesionario obtendrá una licencia de representante de ventas de motovehículos además de la licencia de concesionario de motovehículos. Un representante de ventas únicamente podrá poseer una licencia. La licencia mostrará el nombre del concesionario o mayorista que emplea al representante de ventas. Los siguientes franquiciados podrán operar como concesionarios de motovehículos sin obtener una licencia de concesionarios como tales, ni pagar una tarifa adicional: un fabricante, una sucursal de fábrica, un distribuidor, y una sucursal del distribuidor. Cualquiera de los franquiciados antes mencionados, que se desempeñasen como concesionarios de motovehículos, estarán autorizado para vender motovehículos en venta minorista, pero únicamente en un lugar de ventas establecido.
(b) Sanciones Civiles por Violaciones de Parte del Franquiciado. Además de toda otra sanción o recurso conforme a la ley por toda violación del presente artículo, la División podrá gravar e imponer una sanción civil, en un monto que no excederá los mil dólares ($ 1.000) por cada violación, contra toda persona que hubiera obtenido una licencia conforme al presente artículo, si descubriera que el franquiciado hubiera violado alguna de las disposiciones de la G.S.20-285 a G.S. 20-303,  Sección 15 del presente Capítulo, o toda otra norma o ley adoptada por la División relativa a la venta de vehículos, títulos de vehículos, o inscripción de vehículos. 
(c) Sanciones Civiles por Violaciones de Parte de Persona Sin una Licencia. Además de toda otra sanción  o recurso conforme a la ley por una violación del presente artículo, la División podrá gravar y cobrar una sanción civil, en un monto que no excederá  cinco mil dólares ($ 5.000) por cada violación, contra toda persona que conforme al presente artículo requiriese obtener una licencia, si descubriera que el franquiciado hubiera violado alguna de las disposiciones de la G.S.20-285 a G.S. 20-303,  Sección 15 del presente Capítulo, o toda otra norma o ley adoptada por la División relativa a la venta de vehículos, títulos de vehículos, o inscripción de vehículos. 

§ 20-288. Solicitud de Licencia; Requerimientos de Licencia; Vencimiento de licencia; caución
(a) Todo concesionario de motovehículos nuevos, representante de ventas de motovehículos, fabricante, sucursal de fábrica, representante de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, representante del distribuidor, o mayorista, podrá obtener una licencia completando una solicitud ante la División. Toda solicitud deberá presentarse en un formulario provisto por la División y deberá incluir la información requerida por la División. Toda solicitud de una licencia deberá estar acompañada por la tarifa que se requiere y por una solicitud para una matrícula de concesionario.

(a1) Un concesionario de motovehículos nuevos, podrá obtener una licencia completando una solicitud, según lo establecido en el sub-artículo (a) del presente artículo, y suministrando los siguientes datos:

(1) La tarifa requerida.
(2) Prueba de que el solicitante, dentro de los últimos 12 meses, ha completado un curso de 12 horas para la obtención de la licencia, aprobado por la División, si el solicitante estuviera buscando una licencia inicial, y un curso de seis horas, aprobado por la División, si el solicitante estuviera buscando una licencia de renovación. Los requerimientos de ésta subdivisión no se aplican a concesionarios de motovehículos usados cuyo negocio principal fuera la venta de vehículos de rescate en nombre de las compañías de seguros o a un concesionario de fabricación nacional con licencia conforme a la G.S. 143-143.11 que cumpliera con los continuos requerimientos educativos de la G.S. 143- 143.11B. El requerimiento de la presente subdivisión no se aplica a personas de 62 años de edad o mayores al 1 de julio del 2002, que estuvieran buscando renovar su licencia. La presente solicitud tampoco se aplica a un solicitante que posee una licencia como concesionario de motovehículos, nuevos,  según lo establecido en la G.S.20-286(13) y opera desde un showroom establecido a una milla o menos del showroom en el cual el solicitante busca obtener la licencia de concesionario de motovehículos usados. Todo solicitante que poseyera una licencia como concesionaro de motovehículos nuevos podrá nombrar a un representante para que complete el curso de licencia requerido conforme a la presente subdivisión. (Efectivo el 1 de enero del 2007).
(3) En el supuesto de que quien solicitase la licencia fuera una persona física, prueba de que tiene al menos 18 años y prueba de que todas las personas empleadas por el concesionario poseen  al menos 18 años de edad.
(4) La solicitud para una matrícula de concesionario. 

(b) La División solicitará dicha solicitud, o en otra forma, información relativa a asuntos establecidos en la G.S. 20-294 como fundamentos para negar licencias, y otros asuntos pertinentes acordes con salvaguardar el interés común. Todo ello será tomado en consideración por la División al determinar la aptitud del solicitante para desempeñarse en el negocio para el cual solicita una licencia. 

(c) Toda licencia será otorgada por un plazo de un año excepto que fuera revocada o suspendida en forma anticipada. La División modificará las fechas de vencimiento de toda licencia otorgada para que un número equivalente de licencias expire al final de cada mes, trimestre u otro período, que consista en uno o más meses a fin de que coincida con la G.S. 20-79(c). 
(d) A fin de obtener una licencia como mayorista, un solicitante cuya intención fuera  vender o distribuir vehículos auto-impulsados deberá contar con una oficina establecida en éste Estado, y el solicitante que tuviera intención de vender o distribuir únicamente camiones con acoplado o camiones con caja de más de 2.500 libras, peso sin carga, deberá contar con un lugar de negocios en éste Estado en donde se guarden los registros que se requieren conforme a ésta Sección. 

A fin de obtener una licencia como concesionario de motovehículos, un solicitante  cuya intención fuera comerciar vehículos auto-impulsados deberá contar con un lugar de ventas establecido en éste Estado, y un solicitante cuya intención fuera comerciar, únicamente, camiones con acoplado o camiones con caja de más de 2.500 libras, peso sin carga, deberá poseer un lugar de negocios en éste Estado  en donde se guarden los registros que se requieren conforme a ésta Sección. 


Quien solicite una licencia como fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, mayorista, o concesionario de motovehículos, deberá contar con una licencia distinta para cada oficina que establezca, lugar de ventas que establezca, u otro lugar de negocios, en éste Estado. Toda solicitud para cualquiera de estas licencias incluirá un listado de los lugares de negocio del solicitante, en éste Estado. 

(e) Todo solicitante a quien la División aprobara una licencia como concesionario de motovehículos, fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal de distribuidor, o mayorista proporcionará una caución corporativa o garantía en efectivo, o valor determinado equivalente a la caución. El monto de la caución para quien solicite una licencia de concesionario de motovehículos será de cincuenta mil dólares ($ 50.000) en el caso de un lugar de ventas establecido y de veinticinco mil dólares ($25.000) para cada uno de los lugares de venta, adicionales, establecidos por el solicitante. El monto de la caución para todo otro solicitante que debiera proporcionar una caución es de cincuenta mil dólares ($ 50.000) por un lugar de negocio y de veinticinco mil dólares ($ 25.000) por cada uno de los lugares de trabajo adicionales de quien solicitase dicha licencia.

Una caución corporativa será aprobada por el “Comisionado” (Secretaría de Comercio, Defensa de la Competencia, Defensa del Consumidor) en cuanto a la forma y estará condicionada a que la persona obligada cumpla fielmente y se rija por las disposiciones de la presente Sección y de la Sección 15. Una garantía en efectivo o valor determinado equivalente será aprobada por el “Comisionado” (*) en cuanto a la forma y términos de los depósitos que asegurarán los beneficiarios de la garantía; y la misma no estará disponible para ser entregada a ninguna persona, en forma contraria a las normas del “Comisionado” (*). Todo comprador de un motovehículo, incluyendo un concesionario de un motovehículo, que hubiera sufrido una pérdida o daño y perjuicio por el hecho de que un franquiciado sujeto a éste sub-artículo, no hubiera entregado título perfecto de un vehículo adquirido a un franquiciado,  o como consecuencia de todo otro acto de un franquiciado conforme a éste sub-artículo, que constituyera una violación de ésta Sección o de la Sección 15 de éste Capítulo, tendrá derecho de iniciar una acción contra el franquiciado y la caución. Todo franquiciado contra quien se inicie una acción notificará  al “Comisionado” (*) de dicha acción, dentro de los siguientes 10 días de haber sido notificado. Toda caución corporativa permanecerá vigente y no podrá ser cancelada por una garantía excepto que la persona en quien recayese la caución dejase de llevar a cabo negocios, o se negara, suspendiera, o revocara la licencia de la persona, conforme a la G.S. 20-294. La cancelación podrá efectuarse únicamente tras haberse notificado, por escrito, al “Comisionado” (*) con 30 días de antelación y no afectará ninguna obligación incurrida o acaecida antes de la terminación de dicho plazo. El presente sub-artículo no se aplica a un franquiciado que únicamente comercializase camiones con acoplado, con una carga vacía de 4.000 libras o menos. El presente sub-artículo no se aplica a fabricantes o concesionarios de casas rodantes o fabricadas que proporcionasen una caución corporativa, garantía en efectivo, o valor determinado equivalente, conforme a la G.S. 143-143.12
§ 20-289.  Tarifas por Licencias. 

(a) Las tarifas por licencias por cada año fiscal, o parte del mismo, serán las siguientes:

(1) Para concesionarios de motovehículos, distribuidores, sucursales de distribuidores, y mayoristas, setenta dólares ($ 70,00) por cada lugar de negocio.

(2) Para fabricantes, ciento cincuenta dólares ($ 150,00, y para cada sucursal de fábrica en éste Estado, cien dólares ($100,00).

(3) Para representantes de ventas de motovehículos, quince dólares ($15,00).

(4) Para representantes de fábricas, o representantes del distribuidor, quince dólares ($15,00).

(5) Abolido por Leyes de Sesión 1991, c 662, s. 4.

(b) Las tarifas cobradas conforme a éste artículo serán acreditadas a la Highway Fund. Estas tarifas se cobrarán en forma separada, sin contar todo otro impuesto o tarifa.

§ 20-290. Licencias para Especificar lugares de negocio;  exhibición de licencia y listado de personal de ventas; publicidad

(a) Toda licencia de un concesionario de motovehículos enumerará cada uno de los lugares de venta establecidos del concesionario en éste Estado. Toda licencia de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o mayorista enumerará cada uno de los lugares de venta establecidos del concesionario. Toda licencia será exhibida en forma distinguible en cada lugar de negocio. En el supuesto de que la ubicación de un negocio cambie, la División promocionará el cambio de ubicación en la licencia, sin costo alguno. 
(b) Todo concesionario llevará un listado actualizado de su personal de ventas, en donde figure el nombre de cada persona, que se ubicará en un lugar distinguible en cada lugar de negocio. 

(c) Siempre que el franquiciado coloque una publicación en un diario o publicación, el nombre del mismo aparecerá en la publicación.

§ 20-291. Representantes llevarán Licencias y las exhibirán cuando les sea Solicitado; la Licencia Nombrará al Empleador

Toda persona a quien se emitiera una licencia de representante de ventas, representante de fábrica, o representante del distribuidor, tendrá consigo la licencia cuando desempeñe negocios, y deberá exhibirla cuando le sea solicitada. La licencia establecerá el nombre del empleador del representante. En caso de que el representante cambiara de empleados, el representante inmediatamente solicitará a la División una nueva licencia que establezca el nombre del nuevo empleado. La tarifa por emitir una licencia que establezca el nombre de un nuevo empleado es de diez dólares ($10.00). 

§ 20-292. Concesionarios podrán exhibir motovehículos para la venta únicamente en lugares de venta establecidos.

Todo concesionario de motovehículos usados o nuevos deberá exhibir un motovehículo para la venta en forma minorista, únicamente en el lugar de ventas establecido del concesionario, excepto que el vehículo a exhibir reuniera cualquiera de las siguientes descripciones:
(1) Incluyera el nombre del concesionario u otra información de ventas, y fuera utilizado por el concesionario como “demostración” para propósitos de transporte. 

(2) Se encontrara exhibido en un evento o exhibición en el cual no tuviera lugar ninguna actividad de venta relativa al vehículo. 

(3) Se encontrara exhibido en el lugar de negocios o domicilio de un cliente, a solicitud del cliente. 


Este artículo no se aplica a vehículos de recreación (buggies, etc.), ni camiones con acoplado de casas, botes, animales, camping u otros camiones con acoplado utilitarios.
§ 20-292.1 Licencia Temporal Suplementaria para venta de vehículos antiguos y especiales. 

Todo concesionario que tuviera licencia como concesionario de motovehículos conforme a esta Sección podrá solicitar al “Comisionado” (*) y recibir, sin cargo alguno, una licencia temporal suplementaria, que autorice la venta fuera del inmueble (off-premises) de motovehículos antiguos y motovehículos especiales por un plazo que no deberá exceder 10 días calendarios consecutivos. A fin de obtener una licencia temporal suplementaria para la venta fuera del inmueble de dichos vehículos, quien la solicite deberá:
(1) Poseer licencia en calidad de concesionario de motovehículos conforme a la presente Sección.

(2) Notificar a la oficina local correspondiente de la División, de las fechas y lugar específico para los cuales se requiere la licencia.

(3) Exhibir un cartel en el lugar autorizado por licencia que claramente identifique al concesionario.

(4) Mantener y llevar los registros exigidos para la venta de motovehículos conforme a la presente Sección.

(5) Proveer personal para trabajar en la ubicación temporaria mientras durase la venta fuera del inmueble.

(6) Observar todo requerimiento de permiso gubernamental del lugar.

(7) Poseer el permiso por escrito, del propietario del bien, para vender en dicho lugar.


A los fines del presente artículo, el término “motovehículo antiguo” significará todo motovehículo para uso privado, fabricado al menos 25 años antes del modelo del año vigente, y el término “motovehículo especial” significará todo modelo o serie de motovehículo para uso privado, fabricado al menos 3 años antes del modelo del año vigente, del cual no se hubieran vendido más de 5.000 unidades dentro de los Estados Unidos de América durante el año en que se hubiera fabricado. 


Este artículo no es aplicable a eventos o exhibición en público de motovehículos que no estuvieran a la venta, de vehículos nuevos. 

§ 20-293. 

Abolido por Ley de Sesión 1993, c.440, s. 10
[Abolido/ Reservado]

§ 20-294. Razones para Negar, Suspender o Revocar Licencias

La División podrá negar, suspender o revocar una licencia emitida conforme a la presente Sección por cualquiera de las siguientes razones:

(1) Realizar una declaración incorrecta sustancial en una solicitud de licencia.

(2) Intencionalmente no cumplir con la presente Sección, Sección 15 de éste Capítulo, o la G.S.20-52.1, 20-75, 20-79.1, 20-108, 20.109, o una norma adoptada por la División conforme a esta Sección. 

(3) No poseer un lugar de ventas establecido, si el franquiciado fuera un concesionario de motovehículos, o no poseer una oficina determinada, si el franquiciado fuera un mayorista. 

(4) En el caso de un franquiciado, en el manejo de sus negocios como tal, intencionalmente defraudar a un comprador minorista, en detrimento del comprador, o de toda otra persona.

(5) Utilización de elementos, métodos o prácticas fraudulentos, relacionados con el cumplimiento de los requerimientos conforme a las leyes de éste Estado con relación a la readquisición de motovehículos conforme a acuerdos minoristas en cuotas y el rescate y reventa de dichos motovehículos.
(6) Utilización de métodos de competencia desleales, o actos y prácticas engañosas, desleales.

 (7) Publicitar a sabiendas, por cualquier medio, toda aseveración, manifestación o declaración incierta, engañosa o confusa respecto a cualquier asunto, en relación a la conducción del negocio con licencia o para el cual se busca obtener una licencia.
(8) Publicitar a sabiendas, un motovehículo, usado para la venta como si fuera un motovehículo nuevo.

(9) Ser condenado por una ofensa establecida conforme a la G.S. 20-106, 20-106.1 o 20.107, o 20-112 mientras se desempeñara como franquiciado o dentro de los cinco años posteriores a la fecha de presentación de la solicitud; o ser condenado por un delito que involucrase bajeza moral conforme a las leyes del presente Estado, de otro estado, o de los Estados Unidos de América.

(10) Entregar un cheque sin fondos a la División de Motovehículos en pago por impuestos de uso de autopista, cobrado por el franquiciado. 

(11) A sabiendas suministrar un certificado de titularidad incorrecto, o no suministrar un certificado de titularidad a un comprador, tenedor de un gravamen, o a la División, según correspondiera, luego de la venta de un vehículo. 

(12) Realizar una declaración falsa, sustancial, al solicitar una matrícula de concesionario.

(13) No pagar una penalidad en lo civil, impuesta conforme a la G.S. 20-287.
§ 20-295. Acción tras la Solicitud.

La División otorgará o negará una solicitud para una licencia dentro de los siguientes 30 días luego de su recepción. Toda persona que hubiera sido negada una licencia podrá, tras presentar una solicitud por escrito dentro de los siguientes 30 días, tener derecho a una audiencia cuando y en el lugar determinado por el “Comisionado” (*) o persona nombrada por el “Comisionado” (*). Toda audiencia será pública y se llevará a cabo dentro de un tiempo razonable. 

§ 20-296. Notificación y audiencia tras la negativa, suspensión, revocación o imposibilidad de renovar una licencia. 

Ninguna licencia será suspendida o revocada o negada, ni se negará la renovación de la misma, hasta tanto se hubiera entregado al portador de dicha licencia (o franquiciado) una notificación por escrito, y hasta tanto hubiera tenido acceso a una audiencia ante el “Comisionado” (*), o persona nombrada por el “Comisionado” (*). Se notificará al franquiciado con al menos 10 días de antelación, por escrito, del tiempo y lugar en donde tendrá lugar la audiencia, mediante correo certificado, con solicitud de retorno a su último domicilio, según figurase en su licencia, o en otro registro en posesión de la División. En la audiencia, el franquiciado encia tendrá derecho de dar su descarga por sí mismo o mediante apoderado. Luego de la audiencia, la División tendrá la facultad de suspender, revocar o negarse a renovar la licencia. Se brindará al franquiciado notificación inmediata  de la acción tomada por la División, en la forma establecida en el presente para el supuesto de notificaciones de audiencias.
§ 20-297. Retención e inspección de ciertos registros.

(a) Vehículos. Un concesionario deberá guardar un registro de todos los vehículos recibidos por el concesionario y de todos los vehículos vendidos por el concesionario. Los registros deberán incluir la información que la División exija. 

(b) Inspección. La División podrá inspeccionar los libros, registros, cartas y contratos pertinentes de un franquiciado relativa a todo reclamo por escrito efectuado a la División contra el franquiciado.

§ 20-297.1. Acuerdo relacionado a franquicia.

(a) Todo acuerdo relacionado a franquicias, conforme se define en éste sub-artículo, ofrecido a un concesionario de motovehículos en éste Estado establecerá que todos los términos y condiciones en el acuerdo, inconsistentes con cualquier de las leyes o normas de éste Estado no tienen vigencia. A los fines de éste artículo, el término “acuerdo relacionado a franquicia” significa uno o más acuerdos entre un concesionario oficial de motovehículos y un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, incluyendo una comunicación escrita del fabricante o distribuidor en la cual se impone un deber al concesionario oficial del motovehículo, conforme a la cual:
(1) Se otorga al concesionario oficial de motovehículos el derecho de vender y proveer servicio a motovehículos, nuevos, fabricados o distribuidos por el fabricante o distribuidor, o únicamente de proveer servicio a motovehículos conforme al contrato y a la garantía del fabricante;

(2) El concesionario oficial de motovehículos es un componente del sistema de distribución del distribuidor o fabricante como negocio independiente;

(3) El concesionario oficial de motovehículos se encuentra, principalmente, asociado  a la marca, nombre comercial y símbolo comercial del fabricante o distribuidor.
(4) El negocio del concesionario oficial de motovehículos se basa, fundamentalmente, en el fabricante o distribuidor para una continua provisión de motovehículos, partes y accesorios; o

(5) Se ve afectado todo derecho, deber, u obligación otorgado o impuesto conforme al presente Capítulo.

(b) No obstante los términos de toda franquicia o acuerdo, no será legal para un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor ofrecer a un concesionario, revisar, modificar o reemplazar un acuerdo relacionado a una franquicia, según antes se define en éste artículo, si dicho acuerdo, modificación o reemplazo pudiera afectar adversamente, o alterar, los derechos, obligaciones, o responsabilidad de un concesionario de motovehículos, o si pudiera influir adversamente en la ventas, obligaciones de servicio, inversión o lucro de un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado, excepto que:

(1) El fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor notifique previamente por escrito, mediante correo certificado a cada concesionario afectado, al “Comisionado” (*), y a la Asociación de Concesionarios Automóviles de Carolina del Norte, Inc. (North Carolina Automobile Dealers Association, Inc.) de la modificación o reemplazo en la forma y el plazo de tiempo establecido en éste artículo y en el sub-artículo (c) del presente artículo; y
(2) En caso de que se presentara un reclamo conforme al presente artículo, el Comisionado aprobara dicha modificación o reemplazo.

(c) La notificación requerida conforme a la Sub-división (b) (1) deberá: 

(1) Ser entregada a más tardar 60 días antes de la fecha de modificación o reemplazo; y

(2) Incluir en su primera página una declaración visible que exprese:

“NOTIFICACIÓN AL CONCESIONARIO: TIENE DERECHO A PRESENTAR UN RECLAMO ANTE EL “COMISIONADO” (*) DE NORTH CAROLINA, DIVISIÓN DE MOTOVEHÍCULOS, Y TENER ACCESO A UNA AUDIENCIA EN LA CUAL PODRÁ IMPUGNAR LA OFERTA INICIAL, MODIFICACIÓN O REEMPLAZO, DE SU ACUERDO RELACIONADO A UNA FRANQUICIA, CONFORME A LOS TÉRMINOS DE LOS CONCESIONARIOS DE MOTOVEHÍCULOS Y LA LEY DE LICENCIAS A FABRICANTES, EN CASO DE OPONERSE A ESTA ACCIÓN;” y
(3) Incluyera una carta o declaración por separado que identificara toda modificación o revisión significativa y las razones principales de cada modificación o revisión.

(d) Un concesionario oficial podrá presentar un reclamo ante el “Comisionado” (*), respecto de la oferta, modificación o reemplazo conforme a éste artículo, con anterioridad a, de los siguientes casos, el que tuviera lugar en último término:

(1) el día 60 luego de la fecha de recepción de la notificación; o

(2) la fecha especificada en la notificación.

(e) Luego de presentado el reclamo, el Commmissioner determinará si el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor ha establecido mediante preponderancia de pruebas que existe justa causa para el ofrecimiento, modificación o reemplazo propuesto. El acuerdo relacionado a una franquicia, anterior, si existiera, continuará vigente hasta tanto el “Comisionado” (*) resolviera el reclamo.
(f) El Commmissioner se encuentra autorizado, y tiene por función, investigar y prevenir violaciones del presente artículo, incluyendo inconsistencias de todo acuerdo relacionado a una franquicia con las disposiciones de la presente Sección.
(g) Ninguna frase incluida en éste artículo limitará, en forma alguna, los derechos del concesionario conforme a toda otra disposición de la presente Sección u otra ley aplicable.
§ 20-298 Seguro

No será legal para un concesionario o vendedor o empleado de un concesionario, coaccionar u ofrecer algún artículo de valor a un comprador de un motovehículo a fin de proveer algún tipo de cobertura de seguro respecto al motovehículo pertinente. Ningún vendedor, concesionario o representante de cualquiera de un vendedor o concesionario podrá aceptar ninguna póliza como garantía respecto a un vehículo que hubiera vendido a fin de garantizar un derecho sobre dicho vehículo en una compañía no calificada conforme a las leyes de seguro de éste Estado: Sin embargo, nada de lo expresado en esta Sección le impedirá a un concesionario o a su representante solicitar una cobertura de seguro adecuada respecto a un motovehículo objeto de una venta en cuotas. 
§ 20-299 Actos de funcionarios, directores, socios, vendedores y otros representantes.

(a) En el supuesto de que el franquiciado fuera una sociedad conjunta o sociedad anónima, será suficiente causa para la negativa, suspensión o revocación de una licencia, que un funcionario, director o socio de una sociedad conjunta o sociedad anónima hubiera llevado a cabo un acto u omitido un deber que constituyera causa de negativa, suspensión o revocación de la licencia a dicha parte como persona física. Todo franquiciado será responsable por los actos de cualquiera de sus vendedores mientras se encontrara actuando como su representante.
(b) Todo franquiciado que fuera un fabricante o una sucursal de fábrica será responsable por los actos de sus agentes o representantes mientras actuara en la conducción del negocio del franquiciado, ya sea o no aprobase, autorizase o tuviera conocimiento de dichos actos. 
§ 20-300 Apelaciones de las acciones del “Comisionado” (*). Las apelaciones de las acciones del “Comisionado” (*) estarán regidas por las disposiciones del Capítulo 150B de las Normas Generales (General Statutes). 

§ 20-301. Facultades del “Comisionado” (*).

(a) El “Comisionado” (*) promoverá los intereses del comprador minorista de motovehículos. 

(b) El “Comisionado” (*) tendrá facultades para impedir métodos injustos de competencia y actos o prácticas injustas o engañosas u otras violaciones de la presente Sección. Todo concesionario oficial de motovehículos nuevos que creyera que un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal de distribuidor con quien el concesionario poseyera una franquicia entonces válida, ha violado o se encuentra entonces en contravención de alguna disposición de ésta Sección, podrá presentar una solicitud ante el “Comisionado” (*) estableciendo los fundamentos de hechos y legales de dichas violaciones. El “Comisionado” (*) prontamente enviará una copia de la solicitud al fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor, en cuestión, solicitando una respuesta a la solicitud dentro de los siguientes 30 días. Tras establecer un plazo suficiente para que las partes lleven a cabo su producción de pruebas en forma extrajudicial, el “Comisionado” (*) o persona que él designara llevará entonces a cabo una audiencia de pruebas y dictaminará las decisiones sobre cuestiones controvertidas de hecho y conclusiones de derecho en base a las pruebas presentadas. Toda parte a una audiencia convocada por el “Comisionado” (*) respecto al establecimiento o reubicación de un concesionario de motovehículos nuevos tendrá derecho de revisión de la decisión en un tribunal de jurisdicción competente conforme al Capítulo 150B de la Normas Generales (General Statutes).
(c) El “Comisionado” (*) tendrá la facultad, en audiencias convocadas conforme a la presente Sección de dictar órdenes de programas y limitar el tiempo y alcance de la producción de pruebas en forma extrajudicial; de determinar la fecha, momento y lugar en donde se llevarán a cabo las audiencias; de citar a testigos; de tomar declaraciones de testigos; y de tomar juramentos. 

(d) El “Comisionado” (*), cuando conforme a pruebas que le hubieran presentado, considerase que una persona hubiera violado o se encuentra violando una disposición de la presente Sección, además de todo otro recurso, podrá iniciar una acción en nombre del Estado contra dicha persona y toda otra persona involucrada o que en otra forma también estuviera participando, o estuviera por participar, en dicha práctica o acto,  para refrenar a toda persona respecto a continuar con dichas violaciones.
(e) El “Comisionado” (*) podrá emitir normas y leyes para implementar disposiciones conforme a éste artículo y establecer procedimientos relativos a procedimientos administrativos iniciados conforme a éste artículo. 
(f) En el supuesto de que un concesionario, a quien se permitiera o se solicitara presentar una notificación, reclamo o solicitud ante el “Comisionado” (*) dentro de un cierto plazo a fin de adjudicar, hacer valer, o proteger derechos concedidos al concesionario conforme a ésta Sección, voluntariamente eligiera apelar una política, resolución o decisión del fabricante mediante una junta de apelación o procedimiento interno contra agravios del fabricante, o participar en, o someter el asunto a mediación, arbitraje, u otro procedimiento o proceso de resolución de disputas, alternativo, establecido o aprobado por el fabricante, el período de tiempo aplicable al concesionario para presentar la notificación, reclamo, o solicitud ante el “Comisionado” (*) conforme a esta Sección no comenzará hasta que la junta de apelación del fabricante o procedimiento interno contra agravios, o proceso de mediación, arbitraje, o apelación hubiera sido completado y el concesionario hubiera sido notificado, por escrito, de la decisión final  o resultado del procedimiento o proceso. Ninguna frase incluida en éste sub-artículo, sin embargo, se considerará de forma que requiriera que un concesionario recurriese a un procedimiento alternativo de disputa o contra agravios, solicitado o establecido por el fabricante antes de buscar reparación de parte del “Comisionado” (*), según lo establecido en esta Sección.
§ 20-301.1. Notificación de cargas adicionales contra la cuenta del concesionario; procedimiento de apelación informal. 
(a) No obstante los términos de todo contrato, franquicia, novación, o acuerdo, no será legal que un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor, le cobre a uno de sus concesionarios oficiales de motovehículos ubicados en éste Estado, o le debite de la cuenta del concesionario oficial de motovehículos, mercaderías, herramientas o equipos, que no fueran al costo publicado de las mismas o de motovehículos nuevos, excepto que el concesionario de motovehículos recibiera una descripción detallada por artículo de la razón y monto de cada carga, por escrito, al menos 10 días antes de la fecha en que el cargo o débito de la cuenta se hiciera efectivo o tuviera lugar. A los fines de éste sub-artículo, se requiere notificación escrita, previa, para los siguientes débitos o cargos: publicidad o materiales de publicidad; exhibiciones en showrooms o publicidades; materiales de información a clientes; hardware o software de computación o comunicaciones; herramientas especiales; equipamiento; guías de operación de concesionarias; programas de Internet; y todo cargo adicional o sub-cargo efectuado o propuesto para mercaderías, herramientas o equipos, previamente cobrados al concesionario.
(b) Todo concesionario oficial de motovehículos que quisiera cuestionar un cargo, débito, pago o reintegro, vigente o propuesto, a su persona o a su cuenta, de monto inferior o equivalente a diez mil dólares ($10.000), y que violara esta Sección o fuera contrario a los términos de una franquicia, podrá, antes de presentar una solicitud formal ante el “Comisionado” (*) según lo establecido en la G.S. 20-301(b) o una acción en materia civil en un tribunal de jurisdicción competente conforme al G.S.20-308.1, solicitar y obtener una conferencia de acuerdo mediado según lo establecido en este sub-artículo. Excepto que el fabricante, sucursal de fábrica, representante de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor o representante del distribuidor, afectado, renunciara por escrito a  la objeción respecto al tiempo de la solicitud de mediación  del concesionario oficial de motovehículos conforme a éste sub-artículo, toda solicitud de un concesionario oficial de motovehículos nuevos, de mediación deberá ser presentada ante el “Comisionado” (*) dentro de los siguientes 75 días a la recepción por parte de dicho concesionario de la notificación escrita del fabricante, sucursal de fábrica, representante de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, que detallase los cargos, débitos, pagos, reintegros, o créditos, cuestionados por el concesionario oficial de motovehículos nuevos. En el supuesto de que el concesionario oficial de motovehículos nuevos, hubiera  solicitado por escrito que el fabricante, sucursal de fábrica, representante de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor revisase los  cargos, débitos, pagos, reintegros o créditos, cuestionados, deberá enviar al “Comisionado” (*) su solicitud de mediación dentro de los siguientes 30 días luego de la recepción de la resolución final respecto al asunto por parte del el fabricante, sucursal de fábrica, representante de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor.
(1) La política y propósito del presente sub-artículo es implementar un sistema de acuerdo de eventos cuyo fin sea reducir el costo de litigios conforme a esta Sección, del público en general y de las partes, y lograr que las partes intenten llegar a un acuerdo y no a juicio, y proveer oportunidades estructuradas para que las negociaciones de acuerdo tengan lugar. 
(2) El concesionario oficial de motovehículos nuevos enviará una carta al “Comisionado” (*)  mediante correo certificado, con solicitud de recibo que constate recepción, en donde identifique los cargos reales o propuestos que el concesionario oficial de motovehículos nuevos intenta cuestionar, y la razón o fundamento del cuestionamiento. Los cargos, débitos, pagos, reintegros, o créditos, cuestionados por el concesionario oficial de motovehículos nuevos, no necesariamente deberán tener relación entre sí, y podrán resolverse varias cuestiones  en un único procedimiento. El concesionario oficial de motovehículos nuevos enviará una copia de la carta al fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor, dirigida al gerente regional, del área o del distrito, a cargo de supervisar las operaciones del concesionario, o al representante registrado para la aceptación del proceso legal en éste Estado. Una vez que la carta hubiese sido enviada al “Comisionado” (*) y al fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor conforme a éste sub-artículo, todo reintegro o pago solicitado a un concesionario oficial de motovehículos nuevos por un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor será suspendido mientras durase el proceso de mediación. Y una vez que la carta hubiese sido enviada al “Comisionado” (*) y al fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor conforme a éste sub-artículo, toda prescripción liberatoria u otra limitación de tiempo a  fin de presentar una solicitud ante el “Comisionado” (*),  o toda acción en material civil, será tratada mientras dure el proceso de mediación. 
(3) Tras recibir la solicitud por escrito del concesionario oficial de motovehículos nuevos, el “Comisionado” (*) nombrará a un mediador y notificará a las partes al respecto. Una persona es competente para desempeñar la función de mediador conforme a esta sub-división si la persona posee un certificado para actuar como mediador conforme a la Norma 8 de las Normas de Carolina del Norte Que Implementan Conferencias para Acuerdo Mediante Mediación a lo Largo de Todo el Estado en Acciones en Materia Civil en Tribunales de Primera Instancia (North Carolina Rules Implementing Statewide Mediated Settlement Conferences in Superior Court Civil Actions) y no representa a concesionarios de motovehículos ni a fabricantes, sucursales de fábricas, distribuidores o sucursales de distribuidores. Un mediador que actúa conforme a esta sub-división tendrá inmunidad legal en la misma forma y con el mismo alcance que un juez del Tribunal General de Justicia.
(4) Las partes mediante acuerdo escrito seleccionarán un fuero y acordarán la conferencia de acuerdo, conforme al proceso de mediación, llevada a cabo de conformidad con éste sub-artículo. En caso de que las partes fueran incapaces de acordar respecto a un fuero y fecha, el mediador seleccionará el fuero y la fecha. Excepto mediante acuerdo escrito entre las partes, un procedimiento de mediación y una conferencia de acuerdo, conforme al proceso de mediación, de conformidad con éste sub-artículo se llevará a cabo en Carolina del Norte.

(5) En éste sub-artículo, “mediación” significa un foro que no obliga, en el cual una persona imparcial, el mediador, facilita la comunicación entre las partes para promover una reconciliación, acuerdo o comprensión entre ellas. Un mediador no podrá imponer su criterio respecto a los asuntos a tratar, por sobre el criterio de las partes. 
(6) Al menos 10 días antes de la conferencia de acuerdo, conforme al proceso de mediación, el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, afectado, mediante correo certificado, con solicitud de recibo que constate recepción,  enviará al mediador y al concesionario oficial de motovehículos, nuevos, una respuesta detallada de los argumentos presentados en la solicitud escrita del concesionario oficial de motovehículos, nuevos. La mediación puede ser llevada a cabo por funcionarios o empleados de las partes mismas sin la aparición de asesores legales. Sin embargo, al menos 10 días antes de la conferencia de acuerdo, conforme al proceso de mediación, cada parte podrá notificar a la otra, y al mediador, de su intención de comparecer a la mediación mediante asesor legal, en cuyo caso cada parte podrá comparecer al proceso de mediación con su asesor legal. 
(7) Un proceso de mediación llevado a cabo conforme al presente sub-artículo estará completo a más tardar el día dieciséis luego de la notificación del “Comisionado” (*) en cuanto al nombramiento del mediador. Esta fecha podrá prolongarse conforme a acuerdo escrito entre las partes. Las partes serán las únicas responsables de la remuneración y gastos del mediador, en base 50% y 50%. El Comisionado no es responsable de la remuneración pagada o a pagar al mediador empleado conforme al presente sub-artículo. 
(8) Una parte podrá asistir a una conferencia de acuerdo, conforme a proceso de mediación, por teléfono en lugar de personalmente. En caso de que una parte u otra persona que debiese asistir a una conferencia de acuerdo, conforme a proceso de mediación,  no asistiera sin causa justa, el “Comisionado” (*) podrá imponerle a dicha persona una sanción monetaria correspondiente, que podrá incluir el pago de multas, honorarios de abogados, honorarios del mediador, gastos y pérdida de ganancias incurridas por las personas que asistieron a la conferencia.

(9) En caso de que la mediación no produjera como resultado la resolución de la disputa, el concesionario oficial de motovehículos nuevos,  podrá proceder en la forma establecida en la  G.S. 20-301(b) y G.S. 20-308.1. Al presentar una solicitud conforme a la G.S. 20-301(b) o una acción en material civil conforme a la G.S. 20-308.1., el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, afectado, no requerirá pagos del concesionario, ni debitar de la cuenta del concesionario los importes correspondientes, excepto y hasta que el “Comisionado” (*) o Tribunal dictase una sentencia que respaldase dichos importes. Se presume que toda comunicación efectuada durante un proceso de mediación, incluyendo, pero sin estar limitado a, comunicaciones efectuadas durante una conferencia de acuerdo, conforme al proceso de mediación, es efectuada como negociación de compromiso y estará regida por la Norma 408 de las Normas de Pruebas de Carolina del Norte (North Carolina Rules of Evidence). 

§ 20-302. Normas y Disposiciones

El “Comisionado” (*) podrá dictar las normas y disposiciones, que no fueran inconsistentes con las disposiciones de la presente Sección, que considerase necesarias o convenientes para la administración efectiva y aplicabilidad de la presente Sección, siempre y cuando una copia de dichas normas y disposiciones sean enviadas por correo electrónico a cada concesionario de motovehículos, franquiciado, 30 días antes de la fecha de entrada en vigencia de dichas normas y disposiciones. 
§ 20-303. Ventas en cuotas evidenciadas por instrumento escrito; declaración a ser entregada al comprador.
(a) Toda venta minorista en cuotas será evidenciada por un instrumento por escrito, que incluirá todos los acuerdos de las partes y estará firmado por el comprador.

(b) Antes de, o en la fecha de la entrega del motovehículo, el vendedor entregará al comprador una declaración escrita que describa, claramente, el motovehículo vendido al comprador, el precio de venta en efectivo del mismo, el efectivo abonado por el comprador, el monto acreditado al comprador por cualquier intercambio y una descripción del motovehículo intercambiado, el monto del cargo financiero, el monto de todo otro cargo, especificando su propósito, el saldo neto que adeuda el comprador, los términos de pago del saldo neto y un resumen de toda protección de seguro a efectuarse.

§ 20-304. Coacción  de concesionario minorista de parte del fabricante o distribuidor en relación con prohibición de contrato de ventas en cuotas.
(a) No será legal que un fabricante, mayorista o distribuidor, o un funcionario, representante o agente de alguno de ellos, coaccione o intentar coaccionar, a un concesionario minorista de motovehículos o eventual concesionario minorista de motovehículos en éste Estado, a fin de vender, ceder o transferir un contrato minorista de venta en cuotas, obtenido por dicho concesionario en relación a las ventas por él efectuadas en éste Estado, de motovehículos fabricados o vendidos por los fabricantes, mayoristas o distribuidores antes mencionados a una compañía financiera específica o compañía de esa clase, o a toda otra persona específica, mediante alguno de los actos o medios establecidos de aquí en adelante, a saber: 
(1) Mediante una declaración, sugerencia, promesa o amenaza de que dicho fabricante, mayorista o distribuidor se beneficiará en alguna forma, o perjudicará a dicho concesionario, ya sea que la declaración, sugerencia, promesa o amenaza efectuada fuera implícita o expresa, directa o indirecta;
(2) Mediante todo acto que pudiera beneficiar o perjudicar a dicho concesionario;

(3) Mediante un contrato, o toda oferta o contrato expreso o implícito, efectuado directa o indirectamente a dicho concesionario, para operar con motovehículos, con la condición de que dicho concesionario vendiera, transfiriera o cediera su contrato de venta en cuotas de allí en adelante, en éste Estado, a una compañía financiera específica o clase de dichas compañías, o a toda otra persona específica.
(4) Mediante toda declaración o manifestación expresa o implícita, efectuada directa o indirectamente, de que el concesionario se encuentra sujeto a una obligación, cualquiera fuera, de vender, ceder o transferir, cualquiera de sus contratos de ventas minoristas, en éste Estado, respecto a motovehículos fabricados o vendidos por un fabricante, mayorista o distribuidor, a dicha compañía financiera, o clase de compañía, o persona específica, como consecuencia de la relación o afiliación entre dicho fabricante, mayorista o distribuidor y la compañía financiera, clase de compañía, o persona específica.
(b) Toda declaración, amenaza, promesa, acto, contrato u oferta de contrato, cuando el efecto del mismo fuera reducir o eliminar a la competencia o tendiera a crear un monopolio, será declarada práctica de comercio desleal y método de competencia desleal, en contra de la política pública de éste Estado, es  ilegal y por el presente, se encuentra prohibida.
§ 20-305. Coaccionar al concesionario a aceptar commodities no ordenados; amenazas de cancelar franquicia; impedimento de transferencia de titularidad; otorgamiento de franquicias adicionales; terminación de franquicias sin justa causa; impedir sucesión familiar.
Será ilegal para un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o todo representante, funcionario, agente o representante quienquiera fuera, de alguno de los mismos: 

(1) Exigir, coaccionar, o intentar coaccionar a algún concesionario para que acepte la entrega de un motovehículo o vehículo, partes o accesorios del mismo, o todo otro commodity, que no hubiera sido ordenado por el concesionario, o aceptar la entrega de un motovehículo que hubiera sido equipado en una forma distinta a la especificada por el concesionario. 
(2) Exigir, coaccionar, o intentar coaccionar a un concesionario a celebrar un acuerdo con dicho fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, o representante de alguno de ellos, o llevar a cabo todo otro acto injusto para dicho concesionario, amenazando con cancelar toda franquicia que existiera entre el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o representante de alguno de ellos y el concesionario;
(3) (Ver nota del editor que fuera aplicable) Injustamente, sin considerar los derechos del concesionario, y sin provocación que lo amerite, cancelar la franquicia de dicho concesionario;

(4) No obstante los términos de todo acuerdo de franquicia, a fin de impedir o negarse a aprobar la venta o transferencia de titularidad mediante la venta del negocio, transferencia de acciones, o en otra forma, o la transferencia, venta o cesión de una franquicia del concesionario, o un cambio en el manejo ejecutivo u operador principal del la concesión, o reubicación de la concesión a otro predio dentro del área de mercado relevante de la concesión, si el “Comisionado” (*) hubiese determinado, tras haber sido solicitado por el concesionario, por escrito, dentro de los siguientes 30 días luego de la recepción de una objeción a la eventual transferencia, venta, cesión, reubicación, o cambio, y luego de haberse celebrado una audiencia respecto a dicho asunto, que el hecho de no permitir la transferencia, venta, cesión, reubicación, o cambio  no fuera razonable dadas las circunstancias. Ninguna franquicia podrá ser transferida, vendida, cedida, reubicada, ni podrá modificarse el manejo ejecutivo u operador principal, excepto que el franquiciante hubiera sido informado con al menos 30 días de antelación, por escrito, respecto a la identidad, capacidad financiera, y aptitudes, de la eventual la persona a quien se transfiere un vehículo (transferee), la identidad y antecedentes de  las personas que se proponen para participar en el manejo ejecutivo o como principales operadores, y la ubicación y planos del predio de toda eventual reubicación. El franquiciante enviará a la concesionaria una notificación expresando objeción, mediante correo certificado, con solicitud de recibo que constate recepción, respecto a la transferencia, venta, cesión, reubicación, o cambio, dentro de los siguientes 30 días luego de la recepción de la notificación del concesionario, según lo establecido en éste artículo. En caso de que el franquiciante  no notificara la objeción dentro de los siguientes 30 días, ello constituirá la renuncia de parte del franquiciante de todo derecho de objetar la transferencia, venta, cesión, reubicación, o cambio  propuesta. Con relación a una eventual transferencia de titularidad, venta, o cesión, el único asunto a determinar por el “Comisionado” (*) y el único asunto respecto al cual el “Comisionado” (*) considerará pruebas será si, en razón de falta de buena reputación, falta de experiencia comercial general, o falta de capacidad financiera, la eventual la persona a quien se transferirá un vehículo (transferee),  no fuera apta para poseer la concesionaria. A los fines de esta sub-división, se presume que la negativa del fabricante de aceptar a una eventual  persona a quien se transfiere un vehículo (transferee), que tuviera buena reputación y que en otra forma reuniera la experiencia comercial, razonable, por escrito y comúnmente aplicada, y los requerimientos financieros, si los hubiera, exigidos por el fabricante a los propietarios de sus concesionarias oficiales de automóviles, demuestra la incapacidad del fabricante de probar que la persona a quien se transferirá un vehículo (transferee), no es apta para poseer una concesionaria. Con relación al eventual cambio en el manejo ejecutivo o operador principal de la concesionaria, el único asunto que el “Comisionado” (*) deberá determinar y el único asunto respecto al cual el “Comisionado” (*) considerará pruebas será si, en razón de falta de capacitación, falta de experiencia previa, desempeño pasado pobre, o personalidad pobre, el eventual candidato para un cargo dentro del manejo ejecutivo u operador principal de la concesionaria no fuera apto para el cargo. A los fines de esta sub-división, se presume que la negativa del fabricante a aceptar a un eventual candidato que tuviera buena reputación y cumpliera con los principios o aptitudes escritas, razonables y comúnmente aplicadas, si las hubiera, del fabricante en cuanto a experiencia comercial y desempeño anterior del manejo ejecutivo requerido por los fabricantes de sus concesionarios, para el manejo ejecutivo o como operador principal, demuestra la incapacidad del fabricante de probar que el candidato propuesto para el manejo ejecutivo o como operador principal no fuera apto para desempeñarse en dicha capacidad. Con respecto a la eventual reubicación o todo otro cambio propuesto, el asunto que deberá determinar el “Comisionado” (*) es si la eventual reubicación o cambio es irrazonable dadas las circunstancias. A los fines de esta subdivisión, se presume que la negativa del fabricante de acordar una eventual reubicación que cumpla con los principios o criterios razonables, comúnmente aplicados, y por escrito - si lo hubiera - del fabricante, en relación a la reubicación del concesionario, demuestra que la incapacidad del fabricante de probar  una eventual reubicación no es razonable dadas las circunstancias. El fabricante tendrá el peso de la prueba ante el “Comisionado” (*) conforme a la presente subdivisión. No será legal para un fabricante, no importa la forma, condicionar su aprobación de una eventual venta, cesión, cambio en el manejo ejecutivo o operador principal del concesionario respecto al deseo existente o eventual del concesionario de construir un nuevo complejo, renovar el complejo existente, adquirir o refrenarse de adquirir una o más líneas de marca de vehículos, separar o deshacerse de una o más líneas de marcas de vehículos, o establecer o mantener instalaciones exclusivas, personal, o espacios de exhibición.  No es legal para un fabricante, sin importar la forma, condicionar su aprobación de una eventual reubicación respecto al deseo existente o eventual del concesionario de adquirir o refrenarse de adquirir una o más líneas de marca de vehículos, separar o deshacerse de una o más líneas de marcas de vehículos, o establecer o mantener instalaciones exclusivas, personal, o espacios de exhibición.
(5) Celebrar una franquicia estableciendo un concesionario de motovehículos nuevos, adicional,  o reubicando un concesionario existente de motovehículos nuevos en un área de mercado nuevo en donde la misma marca se encontrase representada sin primero notificar, por escrito, al “Comisionado” (*), y a cada concesionario de motovehículos nuevos, de dicha línea de marca en el área de mercado relevante, de la intención de establecer  un concesionario adicional o de reubicar a un concesionario existente dentro o en esa área de mercado. Dentro de los 30 días siguientes a la recepción de dicha notificación, o dentro de 30 días  luego de la finalización  de un procedimiento de apelación del fabricante, todo concesionario de motovehículos nuevos podrá  presentar ante el “Comisionado” (*) un reclamo en razón del establecimiento o reubicación de un concesionario de motovehículos nuevos. Al presentar un reclamo, el “Comisionado” (*) informará prontamente al fabricante que se ha iniciado un reclamo a tiempo, y que el fabricante no establecerá ni reubicará al eventual concesionario de motovehículos nuevos hasta que el “Comisionado” (*)  hubiera celebrado una audiencia y determinado que existe causa justa para permitir agregar o reubicar a dicho concesionario.
a. Éste artículo no se aplica:
1. A la reubicación de un concesionario existente de motovehículos nuevos dentro del área de mercado relevante de dicho concesionario, cuando la reubicación tuviera lugar en un predio fuera de 10 millas de un concesionario oficial de motovehículos nuevos de la misma línea de marca de vehículos. En caso de que esta subdivisión fuera aplicable, únicamente los concesionarios que comercializan la misma línea de marca de vehículos, que se encontraran ubicados dentro del radio de 10 millas tendrán derecho a ser notificados por el fabricante y disponer de los derechos de protesta concedidos conforme a éste artículo; o
2. Si un eventual concesionario de motovehículos nuevos fuera a establecerse dentro de dos millas de una ubicación en la cual hubiera dejado de operar un concesionario oficial de motovehículos, anterior, de la misma línea de marca de motovehículos nuevos, dentro de los dos años anteriores;
3. A la reubicación de un concesionario existente de motovehículos nuevos dentro de dos millas de predio existente de una concesionaria de motovehículos nueva, si la franquicia hubiera estado operando diariamente, en el predio existente por un mínimo de tres años inmediatamente antes de la reubicación; o 
4. A la reubicación de un concesionario existente de motovehículos nuevos si el predio propuesto de la concesionaria de motovehículos nuevos, reubicada, estuviera más lejos de los demás concesionarios de motovehículos nuevos de la misma línea de marca en el área de mercado relevante; o 
5. A la reubicación de un concesionario existente de motovehículos nuevos a una ubicación a cuatro millas y media del predio existente de la concesionaria de motovehículos nuevos, si la línea de marca hubiera estado operando normalmente desde el predio existente por un mínimo de 50 años antes de la fecha efectiva de esta sub-división, siempre y cuando el predio de la reubicación no se hallara ubicado a cuatro millas de otro concesionario oficial existente de motovehículos nuevos, de la misma línea de marca del motovehículo.
b. Al determinar si se ha establecido causa justa para no autorizar o reubicar a un concesionario de motovehículos nuevos, adicional, de la misma línea de marca, el “Comisionado” (*)  tomará en consideración la circunstancias existentes, incluyendo, pero sin estar limitado a: 
1. La permanencia de la inversión o tanto  los concesionarios de motovehículos adicionales, eventuales o existentes. 
2. El crecimiento o disminución de la población, densidad de población, y nuevas inscripciones de vehículos nuevos en el área de mercado relevante;

3. El efecto del público interesado, en el área de mercado relevante;

4. Si fuera perjudicial o beneficioso para el bienestar público que se establezca un nuevo concesionario de motovehículos; 

5. Si los concesionarios de motovehículos nuevos de la misma línea de marca en dicha área de mercado relevante estuvieran o no suministrando competencia adecuada y cuidado de clientes  adecuado para motovehículos de la misma línea de marca, que incluirá la adecuación de la ventas de motovehículos e instalaciones para proveer servicio, equipamiento, provisión de partes de motovehículos, y personal para servicio calificado;

6. Si el hecho de establecer un concesionario de motovehículos nuevos, adicional, o reubicación de un concesionario existente de motovehículos nuevos en dicha área de mercado relevante, aumentará la competencia en forma tal que fuera, a largo plazo, para el interés común; y
7. El efecto sobre el concesionario sujeto a reubicación en caso de que se negara a ser reubicado en el área de mercado relevante.

c. El “Comisionado” (*) intentará llevar a cabo la audiencia y brindar su resolución final, de ser posible, dentro de los 180 días desde que se presentara el reclamo.
d. Toda parte a una audiencia convocada por el “Comisionado” (*) respecto al establecimiento o reubicación de un concesionario de motovehículos nuevos, tendrá derecho a que la decisión sea revisada en un tribunal de jurisdicción competente, conforme al Capítulo 150B de las Normas Generales.

e. En una audiencia que involucre una eventual concesionaria adicional, el fabricante o distribuidor tiene el peso de la prueba conforme a éste artículo. En un procedimiento  que involucre la reubicación de una concesionaria existente, el concesionario que busca reubicar una concesionaria, posee el peso de la prueba conforme a éste artículo.

f. En caso de que el “Comisionado” (*) determinase, tras una audiencia, que existe causa justa para permitir la concesionaria de motovehículos adicional o su reubicación, el concesionario interesado deberá, dentro de los siguientes dos años, obtener una licencia del “Comisionado” (*) para la venta de vehículos en el lugar pertinente, e iniciar operaciones en dicho lugar de venta de motovehículos de todas las líneas de marcas, según el “Comisionado” (*) lo permitiera. La incapacidad de obtener  un permiso e iniciar las ventas dentro de dos años constituirá una violación, por parte del concesionario, del derecho del concesionario de establecer la concesionaria adicional, o de reubicarla, y será necesario que tenga lugar una nueva notificación, una nueva audiencia, y una nueva resolución según lo establecido en éste artículo. En caso de que el “Comisionado” (*) no determinara que existe causa justa para permitir la concesionaria de motovehículos adicional, o su reubicación, el fabricante cuyo objetivo fuera el establecimiento de la concesionaria adicional o el concesionario cuyo objetivo fuera logra la reubicación de la concesionaria, no podrá notificar su intención nuevamente ni intentar, en otra forma, establecer una concesionaria adicional o reubicación en otro lugar a 10 millas del lugar de la eventual concesionaria adicional, original, o reubicación por un mínimo de tres años desde la fecha en que el “Comisionado” (*) dictase la resolución. 
g. (Ver notas del editor para su aplicación). A los fines de la presente subdivisión, la creación, agregado, u operación de una “instalación satélite” u otro complejo, que físicamente no fuera parte de ni se encontrara contigua a un concesionario oficial de motovehículos existente, sea o no que fuera propiedad de, o estuviera operada por una persona u otra entidad mediante franquicia según lo definido en la G.S. 20-286(8a), en la cual se llevasen a cabo trabajos de servicios de reparación bajo garantía autorizados o reintegrados por un fabricante, o en la cual se ofrecieran a la venta, al público motovehículos nuevos, será considerada como concesionaria de motovehículos nuevos, adicional, que requiere una muestra de causa justa, notificación previa a concesionarios de motovehículos nuevos, existentes, de la misma línea de marca de vehículo dentro del área de mercado relevante, de parte del fabricante y la oportunidad de una audiencia ante el “Comisionado” (*) según lo establecido en la presente subdivisión. 
(6) No obstante los términos, disposiciones o condiciones de una franquicia, y no obstante los términos o disposiciones de toda renuncia a fin de terminar, cancelar o no renovar una franquicia con un concesionario oficial de motovehículos nuevos, excepto que el fabricante hubiera cumplido con los requerimientos de notificación del subpárrafo c, y el “Comisionado” (*) hubiera determinado, tras haber sido solicitado por escrito por el concesionario dentro del período de tiempo especificado en G.S. 20-305(6) c1II, III o IV, según fuera aplicable, y luego de una audiencia sobre ese asunto, que existe causa justa para la terminación, cancelación, o no renovación de la franquicia y que el fabricante ha actuado de buena fe, según lo definido en éste acto respecto a terminación, cancelación o no renovación. En los casos en que un concesionario presentara al “Comisionado” (*) dicha solicitud para que éste determinase la existencia de causa justa y buena fe para la terminación, cancelación y no renovación de una franquicia, el “Comisionado” (*) prontamente informará al fabricante  que se ha presentado una solicitud a tiempo, y la franquicia continuará vigente hasta que el “Comisionado” (*) se expida al respecto. El “Comisionado” (*) intentará llevar a cabo una audiencia y brindar su resolución final  dentro de los 180 días siguientes a la fecha en que hubiese sido presentada la solicitud por el concesionario. En caso de que la terminación, cancelación o no renovación se instrumentara conforme a la G.S 20-305 (6)c1III, entonces el “Comisionado” (*) le dará al procedimiento prioridad e intentará proveer su resolución final a más tardar 90 días luego de la fecha en que hubiese sido presentada la solicitud. Las partes a una audiencia convocada por el “Comisionado” (*) conforme al presente artículo tendrán derecho de revisión de la decisión en un tribunal de jurisdicción competente conforme al Capítulo 150B de la Normas Generales (General Statutes). Toda resolución del “Comisionado” (*), conforme al presente artículo en donde se estableciera la existencia de causa justa  para la terminación, cancelación o no renovación de una franquicia, quedará automáticamente suspendida temporalmente durante el período en que el concesionario afectado tuviera derecho a revisión judicial o apelación de la resolución ante un tribunal de primera instancia o todo otro tribunal de segunda instancia, y mientras la apelación estuviera pendiente; siempre y cuando, sin embargo, que dentro de los siguientes 30 días al dictamen de la orden del “Comisionado” (*), el concesionario afectado suministrase las garantías que el tribunal de revisión, a su discreción, considerase apropiadas para el pago  de los costos y daños y perjuicios en que el fabricante pudiera incurrir mientras durase la suspensión temporal.  Si bien el derecho del concesionario afectado a la suspensión temporal es automático, el procedimiento para proveer la garantía y establecer  los daños y perjuicios, si los hubiera, al fabricante, tras la terminación de la suspensión temporal, se hará conforme a la G.S. 1A-1, Norma 65(d) y (e). El concesionario no perderá ninguna garantía establecida en su nombre ni se concederán daños y perjuicios contra dicho concesionario si hubiese obtenido la suspensión temporal conforme a la presente subdivisión en el supuesto de que la titularidad de la concesionaria afectada  fuera posteriormente transferida, vendida o cedida a un tercero conforme a la presente subdivisión o a la subdivisión (4) del presente artículo y la transferencia, venta o cesión tuviera lugar a más tardar 180 días luego de la fecha de registro de la orden del “Comisionado” (*). Asimismo, excepto que y hasta que se hiciera efectiva la terminación, cancelación y no renovación de una franquicia de un concesionario, en vistas a toda suspensión temporal u orden del “Comisionado” (*) que determinase que existe causa justa para la terminación, cancelación o no renovación de la franquicia de un concesionario, según se establece en éste párrafo, un concesionario que recibe una notificación de terminación, cancelación, o no renovación de un fabricante, según lo establecido en la presente subdivisión, continuará teniendo los mismos derechos de ceder, vender, o transferir una franquicia a un tercero, conforme a la franquicia y según lo establecido en la G.S.20-305(4) de igual forma que si el fabricante no lo hubiese notificado respecto a la terminación de la franquicia. Toda franquicia sujeta a notificación o amenaza de terminación, cancelación o no renovación de un fabricante, debidamente transferida conforme al G.S. 20-305(4) no estará sujeta a terminación en razón de no cumplimiento o violaciones de parte de la persona que transfiere la franquicia (transferor).
a. No obstante los términos, disposiciones o condiciones de una franquicia, o los términos o disposiciones de toda renuncia, existirá causa justa a los fines de terminación, cancelación o no renovación cuando:

1.  El concesionario de motovehículos nuevos no cumpliera con una disposición  de la franquicia que fuera razonable y de importancia respecto a la relación de franquicia siempre y cuando el concesionario hubiera sido notificado por escrito de dicho incumplimiento dentro de los 180 días siguientes a la fecha en que el fabricante se enterase por primera vez del incumplimiento;
2. En caso de que el incumplimiento del concesionario de motovehículos nuevos tuviera relación con el desempeño del concesionario de motovehículos nuevos en cuanto a ventas o servicio, entonces causa justa será definida como la incapacidad del concesionario de motovehículos nuevos de cumplir con los criterios de desempeño razonables establecidos por el fabricante si el concesionario de motovehículos nuevos hubiese sido advertido por el fabricante, por escrito, de su incapacidad de cumplir con lo establecido; y
I. La notificación hubiera establecido que se notificó respecto al no cumplimiento conforme a éste artículo;

II. El concesionario de motovehículos nuevos no pudiera demostrar progreso sustancial respecto al cumplimiento con los criterios de desempeño del fabricante durante dicho período y la incapacidad de cumplir correctamente, del concesionario, no se debiera fundamentalmente a factores económicos o de mercado dentro del área de mercado relevante del concesionario que estuvieran fuera del control del concesionario.
b. El fabricante tendrá el peso de la prueba conforme a éste artículo.

c. Notificación de Terminación, Cancelación y No Renovación.

1. No obstante los términos, disposiciones o condiciones de una franquicia antes de la terminación, cancelación o no renovación de una franquicia, el fabricante suministrará notificación o terminación, cancelación o no renovación al concesionario de motovehículos nuevos, en la siguiente forma:

I. En la forma establecida en la G.S. 20-305)6)c2, a continuación; y

II. No menos de 90 días antes de la fecha efectiva de la terminación, cancelación o no renovación; o

III. No menos de 15 días antes de la fecha efectiva de dicha terminación, cancelación o no renovación, respecto a cualquiera de los siguientes:

A. Insolvencia del concesionario de motovehículos nuevos, o la presentación de una solicitud de parte de, o en contra de, el concesionario de motovehículos nuevos, conforme a toda ley de quiebras o administración judicial;
B. El hecho de que el concesionario de motovehículos nuevos no llevara a cabo sus operaciones habituales de ventas y provisión de servicio durante las horas de apertura al público, durante siete días laborables consecutivos, excepto  por causas de hechos fortuitos o circunstancias fuera del control directo del concesionario de motovehículos nuevos;

C. Revocación de una licencia que se exige poseer a un concesionario de motovehículos nuevos a fin de manejar una concesionaria;

D. Sentencia de un delito mayor que involucrase bajeza moral conforme a las leyes de éste Estado, o de cualquier otro estado o territorio, o del Distrito de Columbia. 

IV. No menos de 180 días antes de la fecha efectiva de dicha terminación o cancelación, cuando el fabricante o distribuidor se encontrara discontinuando la venta de la línea de producto. 

V. Excepto que el incumplimiento de parte del concesionario de motovehículos nuevos tuviera relación con el desempeño del concesionario de motovehículos nuevos en cuanto a las ventas o provisión de servicio, no más de un año luego de que el fabricante hubiese adquirido, en primer término, conocimiento de los hechos fundamentales que originaron el incumplimiento de dicho concesionario.
2. Toda notificación conforme a éste artículo se llevará a cabo por escrito; mediante correo certificado o  será entregado en persona al concesionario de motovehículos nuevos, e incluirá:
I. Una declaración de intención de terminar, cancelar o no renovar la franquicia;

II. Una declaración detallada de todas las razones sustanciales que motivaran la terminación, cancelación o no renovación; y

III. La fecha en que la terminación, cancelación o no renovación se hiciera efectiva. 

3. Toda notificación suministrada conforme a la G.S.20-305(6)c1II, de 90 días de antelación a la fecha efectiva de dicha terminación, cancelación o no renovación, podrá ser concurrente a los 180 días establecidos en la G.S. 20-305(6)a2II, siempre y cuando la notificación fuera claramente establecida mediante un documento escrito, por separado, enviado por correo certificado o entregado en persona al concesionario de motovehículos nuevos.

d. Pagos

1. Tras la terminación, no renovación o cancelación de una franquicia de parte del fabricante o distribuidor, conforme a éste artículo, el concesionario de motovehículos nuevos será remunerado en forma justa y razonable, por el fabricante, en razón de:

I. Inventario de motovehículos nuevos que hubieran sido adquiridos del fabricante dentro de los últimos 18 meses, a un precio que no excederá el precio original del fabricante al concesionario, y que no hubiera sido modificado, o dañado, y que no hubiera sido conducido por más de 200 millas, ni se hubiera otorgado certificado de titularidad alguna;
II. Repuestos y partes nuevos, no dañados y no vendidos, adquiridos por el fabricante, a un precio que no excederá el precio original del fabricante al concesionario, siempre y cuando dichas provisiones y partes estuvieran siendo, entonces, ofrecidas a la venta por el fabricante o distribuidor, en su catálogo de partes vigentes y estuvieran en óptimas condiciones de venta.
III. Equipamiento, carteles y mobiliario que no hubiese sido alterado o dañado y que el fabricante o distribuidor hubiese exigido al concesionario de motovehículos nuevos que adquiriera del fabricante o distribuidor, o de sus fuentes autorizadas; y

IV. Herramientas especiales que no hubiesen sido dañadas o alteradas y que el fabricante o distribuidor hubiese exigido al concesionario de motovehículos nuevos que adquiriera del fabricante o distribuidor, o de sus fuentes autorizadas dentro de los cinco años que siguieran a la terminación, no renovación o cancelación de la franquicia.

2. El fabricante resarcirá en forma justa y razonable, dentro de 90 días de la fecha efectiva de terminación, cancelación o no renovación por los artículos antes mencionados, siempre y cuando el concesionario de motovehículos nuevos tuviera título perfecto del inventario y hubiera transferido la titularidad y posesión del mismo al fabricante. El fabricante estará obligado a pagar o reintegrar al concesionario por todo gasto de transporte asociado con las obligaciones de recompra del fabricante conforme al presente sub-párrafo. El fabricante no podrá cobrarle al concesionario ningún costo de manejo, almacenaje, o costo o tarifa similar asociado con los artículos re-comprados por el fabricante conforme al presente sub-subpárrafo. 
e. Asistencia en Instalaciones de la Concesionaria tras la Terminación, Cancelación  No Renovación. 

En el supuesto de terminación, cancelación o no renovación del fabricante o distribuidor conforme a éste artículo, excepto terminación, cancelación o no renovación por insolvencia, revocación de licencia, declaración de culpabilidad de un delito que involucra bajeza moral, o fraude del concesionario-propietario:
1. Conforme al párrafo 3, si un concesionario de motovehículos estuviera locando las instalaciones de la concesionaria de un locador que no fuera el fabricante, el fabricante le pagará una suma de dinero equivalente al alquiler por el plazo de la locación que aún no hubiera expirado, o por tres años de alquiler, el que fuera menor, o por un término mayor si así estuviera estipulado en el acuerdo de franquicia entre el concesionario y el fabricante; excepto que, en el caso de concesionarias de motocicletas, el fabricante le pagará al concesionario de motovehículos nuevos una suma de dinero equivalente al alquiler por el plazo de la locación que aún no hubiera expirado, o un año de alquiler, el que fuera menor, o un término mayor si así estuviera estipulado en el acuerdo de franquicia entre el concesionario y el fabricante; o
2. Conforme al párrafo 3, si el concesionario de motovehículos nuevos fuera propietario de las instalaciones de la concesionaria, el fabricante le pagará una suma equivalente al valor de alquiler razonable de las instalaciones de la concesionaria por tres años, o por un año en el caso de concesionarias de motocicletas.
3. A fin de tener derecho a ser asistido respecto a las instalaciones por el fabricante, según lo establecido en el presente párrafo “e”, el concesionario, propietario, o locatario, según fuera el caso, tendrá la obligación de atenuar daños y perjuicios, enumerando los inmuebles destinados para locación o sublocación con un intermediario de bienes inmuebles oficial, dentro de 30 días luego de la fecha efectiva de la terminación de la franquicia y de allí en más, cooperando en forma razonable con dicho intermediario de bienes inmuebles en el cumplimiento de los deberes y responsabilidades del intermediario. En el supuesto de que el concesionario, propietario, o locatario pudiera locar o sub-locar el inmueble locado, el concesionario estará obligado a pagar al fabricante los ingresos netos recibidos tras atenuar los daños y perjuicios hasta el monto total de asistencia en las instalaciones que el concesionario hubiera recibido del fabricante conforme a sub-subdivisiones 1 y 2. Hasta el alcance y a los usos y propósitos que pudieran ser consistentes con los términos de la locación, un fabricante que pagase asistencia en las instalaciones a un concesionario conforme al presente párrafo “e” tendrá derecho a ocupar y utilizar las instalaciones de la concesionaria durante los años por los cuales el fabricante hubiese pagado el alquiler conforme a las sub-subdivisiones 1 y 2.
4. En el supuesto de que la terminación tuviera relación con menos de la totalidad de las  franquicias bajo el manejo de un concesionario en un sola ubicación, el monto de asistencia en las instalaciones que el fabricante deberá abonar al concesionario conforme a la presente subdivisión estará basado en la proporción de ingresos brutos recibidos de la venta y locación de nuevos vehículos del concesionario y de las partes y operaciones de servicio del concesionario, durante los tres años inmediatamente anteriores a la fecha efectiva de la terminación de la franquicia (o todo período menor por el cual el concesionario hubiera celebrado los acuerdos de franquicia) de las líneas de marca que estuvieran siendo confeccionadas, en relación a los ingresos brutos recibidos de la venta y locación de todas las líneas de marcas de nuevos vehículos del concesionario y del total de las líneas de marcas de nuevos vehículos del concesionario y partes y operaciones de servicio desde esta ubicación durante el mismo período de tres años.
5. El resarcimiento solicitado por asistencia en las instalaciones conforme al párrafo “e” será abonado por el fabricante dentro de 90 días de la fecha efectiva de terminación, cancelación o no renovación. 
f. Las disposiciones de las sub-divisiones “d” y “e”, antes mencionadas no serán aplicables cuando la terminación, no renovación o cancelación del acuerdo de franquicia fuera el resultado del acto voluntario del concesionario. 
No obstante los términos de un contrato o acuerdo, toda terminación o renuncia a una franquicia por parte de un concesionario no será considerada voluntaria si ocurriese bajo la amenaza del fabricante de no renovación, cancelación o terminación de la franquicia.

(7) No obstante los términos de todo contrato o acuerdo, a fin de impedir o negarse a cumplir con la sucesión de una concesionaria, incluyendo la franquicia, de un concesionario de motovehículos nombrado sucesor según lo establecido conforme al presente sub-artículo.

a. Todo propietario de una concesionaria de motovehículos nuevos podrá nombrar por testamento o mediante todo otro instrumento escrito, a un sucesor conforme a su respectivo interés de titularidad o interés como operador principal del propietario en la concesionaria de motovehículos nuevos, incluyendo la franquicia, a la muerte o incapacidad del propietario u operador principal. A fin de que la sucesión al cargo de operador principal tenga lugar de pleno derecho conforme a la subdivisión “c”, a continuación, la elección del propietario, de un sucesor, deberá ser aprobada por el concesionario, conforme con los estatutos del concesionario, si fueran aplicables, ya sea antes o después de la muerte o incapacidad del operador principal que entonces ejerciera el cargo.
b. Toda objeción de un fabricante o distribuidor al nombramiento de un propietario de un sucesor nombrado será reafirmado conforme al siguiente procedimiento:
1. Dentro de 30 días luego de haber sido notificados por escrito respecto a la identidad del sucesor nombrado por el propietario e información general respecto a los capacidad financiera y aptitudes del sucesor que se nombrase, el franquiciante enviará al propietario y sucesor nombrado una notificación de la objeción respecto al nombramiento del sucesor nombrado, por correo certificado, con solicitud que constate recepción. La notificación de la objeción expresará, en detalle, todo hecho que constituya la base de la objeción de parte del fabricante o distribuidor de que existe causa justa, según lo definido en la presente sub-subdivisión, para el rechazo al sucesor nombrado. En caso de que el franquiciante no notificara la objeción dentro de 30 días y en otra forma según lo establecido en la presente sub-subdivisión, ello constituirá renuncia del franquiciante de todo derecho a objetar el nombramiento del sucesor nombrado.
2. En cualquier momento durante los 30 días siguientes a la recepción de la notificación del fabricante respecto a la objeción, el propietario o sucesor nombrado podrá presentar una solicitud, por escrito, ante el “Comisionado” (*) para que el “Comisionado” (*) lleve a cabo una audiencia de pruebas y determine si existe causa justa para el rechazo del sucesor nombrado. Tras enviarse la solicitud, el “Comisionado” (*) informará, prontamente, al fabricante o distribuidor afectado por la solicitud que la solicitud ha sido presentada a tiempo.
3. El “Comisionado” (*) intentará llevar a cabo la audiencia de pruebas que se requiere conforme a esta subdivisión y proveer una resolución dentro de 180 días luego de la recepción de la solicitud por escrito del propietario o sucesor nombrado. Al determinar si existe causa justa para rechazar al sucesor designado, nombrado por el propietario, el fabricante o distribuidor poseen el peso de probar que el sucesor designado es una persona que no posee buena reputación o que no reúne los principios razonables y existentes por escrito del franquiciante ni, tras considerar el volumen de ventas y provisión de servicio del concesionario de motovehículos  nuevos, los principios de experiencia en negocios, mínimos en el área de mercado. 
4. Toda parte a una audiencia llevada a cabo por el “Comisionado” (*) respecto a si existe o no causa justa para rechazar al sucesor designado por el concesionario tendrá derecho de revisión de la decisión en un tribunal de jurisdicción competente, conforme al Capítulo 150B de la Normas Generales (General Statutes).

5. Nada de lo expresado en esta sub-subdivisión le impedirá a un fabricante o distribuidor, tras recibir la notificación escrita de un propietario, de la identidad del  sucesor designado por el propietario, solicitarle al sucesor designado que prontamente produzca información personal y financiera que fuera razonablemente necesaria a fin de determinar la capacidad financiera y requisitos del sucesor designado; siempre y cuando, sin embargo, que dicha solicitud de información adicional no demorase ninguno de los plazos de tiempo incluidos en el presente.
6. En el supuesto de que la muerte o incapacidad de un propietario tuviera lugar antes de la fecha en que un fabricante o distribuidor fuera notificado del nombramiento del propietario de un sucesor nombrado, o antes de que el “Comisionado” (*) hubiera provisto una resolución según lo establecido anteriormente, la franquicia existente permanecerá vigente y se considerará que el sucesor nombrado ha heredado la totalidad de los derechos y obligaciones del operador principal o del propietario en la concesionario y conforme a la franquicia hasta tanto el “Comisionado” (*) diera su resolución o se hubieran fijado los derechos de las partes, conforme a la presente sub-subdivisión.
c. Excepto que se estableciera algo diferente en la sub-subdivisión “d”, de la presente subdivisión, todo sucesor designado de un propietario u operador principal de una concesionaria de motovehículos nuevos, que hubiera fallecido o se encontrase incapacitado, nombrado por dicho propietario en cumplimiento del presente artículo, será el sucesor, de pleno derecho, al momento de la muerte o incapacidad del propietario u operador principal, de todos los derechos y obligaciones de aquellos, en la concesionaria de motovehículos nuevos y conforme a la franquicia existente. 
d. Dentro de los siguientes 60 días, luego de la muerte o incapacidad del propietario o operador principal, un sucesor nombrado conforme al presente artículo notificará por escrito al fabricante o distribuidor, de su sucesión a cargo del propietario u operador principal de la concesionaria de motovehículos nuevos; siempre y cuando, sin embargo, que en caso de que el sucesor designado no notificara por escrito al fabricante o distribuidor según lo arriba establecido dentro de  los siguientes 60 días a la muerte o incapacidad del propietario u operador principal, ello no constituirá la renuncia o terminación del derecho del sucesor designado de suceder a las personas antes mencionadas en la posesión de la concesionaria de motovehículos nuevos, excepto que el fabricante o distribuidor notificara, por escrito, respecto a esta disposición al sucesor designado o al albaceas, administrador, curador u otra persona del propietario ya fallecido o incapacitado, por correo certificado, con solicitud de envío que constatase recepción, y dicha notificación otorgase no menos de 30 días en los cuales el sucesor designado debiera notificar en la forma requerida conforme al presente, siempre y cuando el sucesor designado o albaceas, administrador, curador u otra persona del propietario ya fallecido o incapacitado hubiera notificado al fabricante, razonablemente, respecto a la muerte o incapacidad de dicha persona. Dentro de los siguientes 30 días, de la recepción de la notificación del sucesor designado por parte del fabricante o distribuidor, el fabricante o distribuidor podrán solicitar que el sucesor designado complete  los formularios de solicitud generalmente utilizados  por un fabricante o distribuidor a fin de rever los antecedentes del sucesor a fin de establecer una concesionaria por sucesión. Dentro de los siguientes 30 días a la recepción de los formularios completados, el fabricante o distribuidor enviará una carta por correo certificado, con solicitud de envío que constate recepción, advirtiendo al sucesor designado respecto a hechos y circunstancias que hubieran cambiado desde la aprobación inicial del fabricante o distribuidor respecto al sucesor designado, y que hubieran motivado  la objeción del fabricante o distribuidor del nombramiento del sucesor designado. Tras recibir la notificación, el sucesor designado podrá nombrar un sucesor alternativo o presentar una solicitud para una audiencia de pruebas conforme a los procedimientos establecidos en la sub-subdivisión b.2.-5 de la presente subdivisión. En dicha audiencia, el fabricante o distribuidor se limitará a hechos y circunstancias que no existían al momento en que se aprobara al sucesor designado, o a pruebas inicialmente solicitadas que el sucesor designado debería presentar al momento de la solicitud inicial y que resultaron ser fraudulentas. 
e. El sucesor designado acordará someterse conforme a todos los términos y condiciones de la franquicia vigente entre el fabricante o distribuidor y el propietario al momento de la muerte o incapacidad del propietario u operador principal, si el distribuidor o fabricante así lo solicitara por escrito tras la muerte o incapacidad del propietario u operador principal.
f. Éste artículo no impide a un propietario de una concesionaria de motovehículos nuevos que nombre a una persona como su sucesor, mediante instrumento escrito presentado ante el fabricante o distribuidor, y, en el supuesto de que hubiera inconsistencias entre el sucesor nombrado in dicho instrumento y el sucesor designado nombrado en otra forma por el propietario en forma consistente con las disposiciones de éste artículo, y  si el instrumento escrito no hubiera sido revocado por el propietario de la concesionaria de motovehículos nuevos, por escrito al fabricante o distribuidor, entonces el instrumento escrito presentado ante el fabricante o distribuidor, regirá en cuanto al nombramiento del sucesor. 

(8) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a todo concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a fin de que ordenen o acepten la entrega de un motovehículo nuevo con características especiales, accesorios o equipamiento no incluido en el listado de precios de dichos motovehículos según lo publicado abiertamente por el fabricante o distribuidor. 

(9) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a todo concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a fin de que adquiera equipos o programas de computación no diagnosticados, participar con dinero en una campaña de publicidad o concurso, o adquirir cantidades innecesarias o irrazonables de materiales promocionales, materiales de capacitación, programas de capacitación, decoraciones para showrooms u otras exhibiciones, materiales, equipamiento o programas de computación, o herramientas especiales a cargo del concesionario de motovehículos nuevos, siempre y cuando nada de lo expresado en éste sub-artículo le impida a un fabricante o distribuidor incluir un gasto constante, sin desglosar sobre el precio base del motovehículo nuevo, cobrado al concesionario, cuando el mismo fuera atribuible a costos de publicidad incurridos o en los cuales el fabricante o distribuidor fuera a incurrir en el curso ordinario de su negocio. 
(10) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a un concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a fin de que modifique la estructura primordial del concesionario de motovehículos nuevos o los medios por los cuales, o a través de los cuales, el concesionario de motovehículos nuevos financia la operación de la concesionaria, siempre y cuando dicho concesionario en todo momento cumpliera con los estándares de capital, razonables, determinados por el fabricante conforme a criterios uniformemente aplicados; y también siempre y cuando ningún cambio en la estructura primordial causase un cambio en el manejo del operador principal o tuviera como efecto la venta de la franquicia sin el consentimiento del fabricante o distribuidor, siempre y cuando dicho consentimiento no fuera denegado irrazonablemente.

(11) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a un concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a fin de que se abstenga de participar en el manejo de, inversión en, o adquisición de toda otra línea de motovehículos nuevos o productos relacionados. Sin embargo, éste sub-artículo no será aplicable  excepto que el concesionario de motovehículos nuevos mantuviera una línea de crédito razonable para cada marca o línea de motovehículos nuevos, y el concesionario de motovehículos nuevos permaneciera en cumplimiento de todo estándar de capital razonable y requerimientos de instalaciones del fabricante. Los requerimientos de instalaciones razonables no incluirán ningún requerimiento que establezca que un concesionario de motovehículos nuevos deba establecer o mantener instalaciones exclusivas, personal, o espacio de exhibición.
(12) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a un concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a fin de que cambie la ubicación de la concesionaria, o llevar a cabo modificaciones de fondo a las instalaciones o inmueble de la concesionaria, cuando hacerlo sería irrazonable, o sin garantía por escrito de una provisión suficiente de motovehículos de forma de justificar la expansión, en vistas a las condiciones económicas y de mercado del momento.
(13) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a un concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a eventualmente dar consentimiento a una cesión, novación, renuncia o  estoppel (N del T. 2)  que eximiría a una persona de responsabilidad impuesta conforme a esta ley o solicitar que toda controversia entre un concesionaria de motovehículos y un fabricante, distribuidor o representante sea referida a una persona que no fuera los tribunales debidamente constituidos del Estado o de Estados Unidos de América, o al “Comisionado” (*), si hacerlo obligaría al concesionario de motovehículos nuevos.
(14) Demorar, negar o no entregar motovehículos o partes o accesorios de motovehículos en cantidades razonables, relativas a las instalaciones y potencial de ventas del consesionario de motovehículos nuevos, en la nueva área de mercado de dicho concesionario según lo determinado conforme a principios económicos razonablemente aplicados, o dentro de un tiempo razonable, luego de la recepción de una orden del concesionario que tuviera una franquicia para la venta minorista de motovehículos nuevos vendidos y distribuidos por el fabricante o distribuidor, todo vehículo nuevo, partes o accesorios para vehículos nuevos según estuviera cubierto por dicha franquicia, y los vehículos, partes o accesorios que se publiciten  como disponibles o que están siendo entregados. La entrega a otro concesionario de un motovehículo del mismo modelo y equipado en forma similar  al vehículo ordenado  por un concesionario de motovehículos que aún no hubiera recibido el vehículo por él ordenado, y que hubiera colocado una orden escrita para la entrega del vehículo antes de la orden del concesionario, será prueba de entrega tardía o negativa a entregar, un motovehículo nuevo a  un concesionario de motovehículos nuevos dentro de un tiempo razonable, sin causa. Excepto en la forma que pudiera solicitarse conforme a un decreto de consentimiento del “Comisionado” (*) u otra orden del “Comisionado” (*) o tribunal de jurisdicción competente, todo fabricante asignará sus productos en una forma que provea a cada uno de sus concesionarios oficiales en éste Estado una provisión adecuada de vehículos por serie, línea de producto, y modelo a fin de adquirir los requerimientos de venta mínimos del fabricante, planificar el volumen u objetivos de venta y que sea justo y equitativo a todos sus concesionarios oficiales  en éste Estado. Adicionalmente, cada fabricante pondrá a disponibilidad de cada uno de sus concesionarios oficiales  en éste Estado un mínimo de un vehículo por cada serie, modelo o línea de producto que el fabricante publicite en todo el país  como disponible para la compra. Un fabricante no discriminará injustamente entre sus concesionarios oficiales al instrumentar el proceso de asignación antes mencionado. El presente sub-artículo no se considerará violado, sin embargo, si la incapacidad del fabricante de obrar como se establece anteriormente fuera consecuencia de actos o causas fuera del control del fabricante, distribuidor, sucursal de fábrica, o representante de fábrica. 

(15) Negarse a revelar a un concesionario de motovehículos nuevos, que manejara la misma línea de marca, la forma y modo de distribución de dicha línea de marca dentro del Estado.
(16) Conceder dinero, bienes, servicios, o todo otro beneficio a un empleado de una concesionaria de motovehículos nuevos, ya sea en forma directa o indirecta, excepto que dicho beneficio pudiera se explicado, y transmitido o aprobado por el concesionario de motovehículos nuevos.

(17) Aumentar los precios de motovehículos nuevos que el concesionario de motovehículos hubiera ordenado y que el fabricante o distribuidor hubiera aceptado para entrega inmediata para consumidores minoristas particulares, antes del recibo del concesionario de la notificación oficial, por escrito del incremento de precios. Un contrato de ventas firmado por un cliente minorista particular constituye prueba de una orden siempre y cuando el vehículo hubiese sido, de hecho, entregado a dicho cliente. Las diferencias de precio aplicables a un nuevo modelo o serie no serán consideradas  un aumento o disminución de precio. Los cambios en los precios, originados por: (i) equipamiento opcional o solicitado agregado al motovehículo nuevo; o (ii) la revalorización del dólar estadounidense, en el caso de vehículos o componentes fabricados en el exterior; o (iii) un aumento  en los cargos de transporte debido a un incremento en las tasas impuestas por los transportistas; o (iv) toda nueva tarifa o impuesto establecido por los Estados Unidos de América o toda otra entidad gubernamental, no estará sujeto a las disposiciones del presente sub-artículo.
(18) Impedir o intentar impedir que un concesionario sea remunerado en forma justa y razonable por el valor de una negocio oficial transferido conforme a la G.S.20.305(4) antes mencionada, o impedir o intentar impedir – mediante el ejercicio de todo derecho contractual de primera negativa u otro, a un concesionario ubicado en éste Estado que transfiera el negocio de franquicia a personas o entidades que el concesionario estableciera, conforme a la G.S. 20-305(4). La opinión o resolución  de un fabricante por la cual la existencia o ubicación de uno de sus concesionarios oficiales ubicados en éste Estado no fuera viable, o fuera inconsistente con la distribución del fabricante o los planes de comercialización  no constituirá una base legal para que un fabricante deje de aprobar o no apruebe una eventual transferencia de titularidad, del concesionario, presentada conforme a la G.S.20-305(7). Ningún fabricante tendrá para un comprador o comprador eventual de una franquicia de motovehículos ubicados en éste Estado un deber de revelarle a dicho comprador, su opinión o resolución de que la franquicia en venta, o en otra forma transferida, no fuera viable  o no fuera consistente con las predicciones y planes de distribución y comercialización.
(19) Ofrecer reintegros u otros tipos de incentivos a toda persona por la compra de motovehículos nuevos de una cierta línea de marca a vender al Estado o toda subdivisión del mismo sin efectuar la misma oferta, aún siendo solicitada, a concesionarios de motovehículos nuevos de la misma línea de marca dentro del Estado.
(20) Revelar  a terceros externos, excepto conforme a citación judicial o en otra forma requerida por ley, o en un procedimiento administrativo, judicial o de arbitraje, que involucrase al fabricante o concesionario de motovehículos nuevos, toda información confidencial, financiera o personal que, periódicamente, pudiera ser aportada por el concesionario de motovehículos nuevos al fabricante, sin el consentimiento escrito, expreso, del concesionario de motovehículos nuevos.
(21) Negar a todo concesionario de motovehículos nuevos el derecho de libre asociación con otros concesionarios de motovehículos nuevos, para todo propósito legal.

(22) Discriminar injustamente entre sus concesionarios de motovehículos nuevos respecto a reintegros de garantía o autoridad otorgada a sus concesionarios de motovehículos nuevos a fin de realizar ajustes de garantía con los clientes minoristas.

(23) Involucrarse en cualquier práctica rapaz en contra de, o competir injustamente contra, todo concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado.

(24) Terminar una franquicia únicamente como consecuencia de la muerte o incapacidad de un propietario que  no estuviera enunciado en la franquicia, en relación al expertise y aptitudes en las que el fabricante hubiera confiado al otorgarse la franquicia.

(25) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar  a un concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a fin de que establezca u ocupe instalaciones exclusivas, personal o espacio para exhibiciones.

(26) Recurrir a, o utilizar toda publicidad engañosa o falsa al operar como fabricante o distribuidor en éste Estado.

(27) Efectuar intencionalmente, en forma directa o por intermedio de un agente o representante, una declaración sustancial que fuera falsa o confusa, o esconder todo hecho sustancial que indujera a un concesionario de motovehículos nuevos a celebrar un acuerdo o franquicia o  a tomar una acción que fuera sustancialmente perjudicial  para dicho concesionario o su negocio.
(28) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a todo concesionario de motovehículos nuevos a fin de que adquiera u ordene un motovehículo nuevo como precondición para comprar, ordenar, o recibir uno o más motovehículos. Nada de lo expresado en el presente le impedirá a un fabricante solicitar que un concesionario de motovehículos nuevos represente e inventaríe justamente la línea completa de motovehículos nuevos que se encuentran cubiertos por el acuerdo de franquicia. 
(29) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a todo concesionario de motovehículos nuevos a fin de que venda, transfiera o en otra forma emita acciones u otro derecho de titularidad en la sociedad de la concesionaria a un gerente general o a toda otra persona involucrada en el manejo de una concesionaria que no fuera el mandante del concesionario o operador del concesionario especificado en la franquicia, excepto que el mandante del concesionario u operador del concesionario fuera un propietario ausente que no estuviera involucrado en la operación de la franquicia regularmente.
(30) Variar el precio cobrado a todo concesionario oficial de motovehículos nuevos ubicado en éste Estado para motovehículos nuevos en base a la adquisición del concesionario de nuevas instalaciones, provisiones, herramientas, equipamiento, u otras mercaderías del fabricante, la reubicación del concesionario, remodelación, reparación o renovación de concesionarias existentes del concesionario, o construcción de un nuevo complejo, la participación del concesionario en programas de capacitación, patrocinados, promocionados, o recomendados por el fabricante, ya sea o no que el concesionario tuviera titularidad compartida de la línea de marca de motovehículos nuevos, o la penetración de ventas del concesionario. Excepto en la forma establecida en el presente sub-artículo, será ilegal que un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor, o todo representante de campo, funcionario, agente o representante de alguno de ellos, quienquiera fuera, variar el precio cobrado a cualquiera de sus concesionarios oficiales de motovehículos nuevos, ubicado en éste Estado por nuevos motovehículos, en base al volumen de ventas del concesionario, el nivel de ventas del concesionario o la satisfacción  de servicio al cliente, la adquisición de materiales de publicidad, señales, hardware o software de computación sin post venta; artículos de comunicación, o provisiones, o la participación del concesionario en inspecciones o programas de certificación de motovehículos usados, respaldados o incentivados por el fabricante.

El precio del vehículo, a los fines de la presente subdivisión incluirá el uso por parte del fabricante de descuentos, créditos u otra contraprestación que tuviera por efecto causar una variación en el precio de motovehículos nuevos ofrecidos a concesionarios oficiales ubicados en dentro del Estado.
No obstante lo antes expresado, nada de lo establecido en esta subdivisión será considerado como impedimento para que un fabricante establezca concursos de ventas o promociones que brinden descuentos o incentivos a concesionarios o consumidores; siempre y cuando, sin embargo, el fabricante cumpla con la totalidad de las siguientes condiciones:

a. En cuando al concesionario, en relación a descuentos e incentivos del consumidor, el criterio del fabricante a fin de determinar la idoneidad será:

1. Permitir a todos los concesionarios oficiales de motovehículos en éste Estado que ofrezcan el descuento o incentivo; y
2. Ser aplicado en forma uniforme y dirigido a todo cliente elegible.

b. En cuanto al fabricante en relación a descuentos e incentivos al concesionario, el programa de descuentos o incentivo deberá:

1. Estar basado únicamente en el volumen de ventas anticipadas reales o razonables del concesionario, o en una base uniforme por vehículo vendido o alquilado;

2. Ser aplicada y administrada en forma uniforme a todos los concesionarios de motovehículos del fabricante, en éste Estado; y

3. Establecer que todo concesionario oficial de motovehículos en éste Estado pueda, tras solicitarlo por escrito, obtener un método o fórmula utilizado por el fabricante al establecer los volúmenes de venta para recibir descuentos o incentivos y los cálculos específicos para determinar los volúmenes de ventas requeridos del concesionario solicitante y de cualquiera de los demás  concesionarios de motovehículos usados ubicados dentro de 75 millas del concesionario solicitante. 

Nada de lo expresado en ésta subdivisión le impedirá a un fabricante brindar asistencia o respaldo a un concesionario oficial para que remodele, renueve, reacondicione, o reubique las instalaciones del concesionario, existentes, siempre y cuando esta asistencia, respaldo o reconocimiento no estuviera determinado en una base por vehículo.
No será legal para un fabricante cobrar o incluir el costo de un programa o política prohibida conforme a ésta subdivisión en el precio de motovehículos nuevos que el fabricante vendiera a sus concesionarios oficiales o compradores ubicados en éste Estado. 

En el supuesto de que al 1 de octubre de 1999, un fabricante hubiese estado operando un programa que variara el precio cobrado a sus concesionarios oficiales en éste Estado, en una forma que violara esta subdivisión, o tuviera, en efecto, una política documentada que hubiese sido transmitida a sus concesionarios oficiales en una forma que violara esta subdivisión, no será legal que los mismos - incluyendo reformas a dicho programa o política que fueran consistentes con el propósito y disposiciones del programa o política existente, o un programa o política similar al mismo, implementado luego del 1 de octubre de 1999 - continuasen vigentes respecto a los concesionarios oficiales del fabricante, ubicados en éste Estado, hasta el 30 de junio del 2010. 
Todo fabricante deberá pagar o en otra forma resarcir a un concesionario oficial que se hubiera ganado el derecho de recibir un pago u otro resarcimiento conforme a un programa o política del fabricante.
Las disposiciones de la presente subdivisión no serán aplicables a ventas múltiples o repetidas de motovehículos nuevos efectuadas por un concesionario de motovehículos nuevos a un único comprador conforme a una política de ventas de parque automotor de buena fe, de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor. 

(31) No obstante los términos de todo contrato, franquicia, acuerdo, cesión, o renuncia, a fin de solicitar que en un procedimiento administrativo o civil en el que un concesionario de motovehículos reafirmase un reclamo, derecho o defensa que surgiera conforme a la presente Sección o conforme a una franquicia, por la cual el concesionario o cualquier parte no vencedora resarciera al fabricante o parte vencedora por toda costa del tribunal, honorarios de abogados, y otros gastos incurridos en el litigio. 
(32) Solicitar que alguno de sus concesionarios oficiales de motovehículos nuevos, ubicados en éste Estado, pague una tarifa extra, adquiera cantidades irrazonables o innecesarias de materiales o artículos de publicidad, o remodele, renueve o reacondicione las instalaciones existentes de los concesionarios a fin de recibir un modelo o serie de vehículo especial, fabricado o distribuido por el fabricante, para el cual los concesionarios poseen una franquicia válida. No obstante lo antes mencionado, nada de lo expresado en el presente sub-artículo será considerado como una prohibición o impedimento a que un fabricante solicite a sus concesionarios oficiales ubicados en éste Estado, adquirir herramientas o equipamiento especial, almacenar cantidades razonables de ciertas partes, o participar en programas de capacitación que fueran razonablemente necesarios para aquellos concesionarios, a fin de vender o prestar servicio a un modelo o serie de vehículos.
(33) No reintegrar a un concesionario ubicado en éste Estado, en su totalidad, por el costo  de proveer un vehículo a préstamo a un cliente que tuviera su vehículo en reparación en una concesionaria, si el hecho de proveer dicho vehículo fuera solicitado por el fabricante.
(34) Solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a todo concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado a que participe con dinero en un programa de capacitación cuyo objetivo no se encontrara expresamente limitado a información específica necesaria a fin de vender o proveer servicio a modelos de vehículos que el concesionario estuviera autorizado a vender o proveer servicio conforme a la franquicia del concesionario con el fabricante. Los ejemplos de programas de capacitación respecto a los cuales se prohíbe a un fabricante solicitar la participación del concesionario de aportes de dinero incluyen, pero no se encuentran limitados a, aquellos que busquen motivar moralmente a sus empleados, trabajo en equipo, o principios generales de relaciones de clientes. Se prohíbe, asimismo, a un fabricante solicitar la atención personal de un propietario o mandante de un concesionario de toda concesionaria ubicada en éste Estado en todo programa de capacitación o reunión en la cual fuera razonablemente posible para otro miembro de la administración del concesionario asistir y más tarde hacer referencia del objeto de la reunión o programa de capacitación a los propietarios de la concesionaria u operador principal.
(35) No obstante los términos de toda franquicia, acuerdo, renuncia o novación, limitar el número de franquicias de la misma línea de marca de un vehículo que un concesionario oficial de motovehículos oficiales, incluyendo a sus casas matrices, subsidiarias y afiliadas, si las hubiera, pudiera poseer u operar o adjuntar alguna restricción o condición respecto a la posesión u operación de múltiples franquicias de la misma línea de motovehículos, sin implementar las mismas limitaciones, condiciones y restricciones aplicables a la totalidad de sus otros franquiciados.
(36) Respecto a todo fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria que poseyera u operara una concesionaria de motovehículos nueva, directa o indirectamente a través de una subsidiaria o entidad afiliada según lo establecido en la G.S. 20-305.2, discriminar irrazonablemente contra todo otro concesionario de motovehículos nuevos en la misma línea de marca, en todo asunto regido por la franquicia del motovehículo, incluyendo la venta o asignación de vehículos u otros productos del distribuidor o fabricante, o la celebración de programas de concesionarios para la obtención de beneficios.
(37) Las subdivisiones (11) y (25) del presente artículo no se aplicarán a ningún fabricante, sucursal del fabricante, sucursal del distribuidor, o afiliada  subsidiaria de la misma, de motovehículos nuevos que fabricara o distribuyera, exclusivamente, motovehículos nuevos con peso bruto de aproximadamente 8.500 libras o más, siempre y cuando se cumplan las siguientes condiciones: (i) el fabricante tuviera, al 1 de Noviembre de 1996, un acuerdo en vigencia con al menos tres de sus concesionarios oficiales dentro del Estado, y que dicho acuerdo, de hecho, estuviera siendo aplicado por el fabricante, y exigiera a los concesionarios mantener instalaciones por separado y exclusivas, de los vehículos que fabricasen o distribuyeran; y (ii) existieran al menos siete concesionarias (lugares) del fabricante dentro del Estado al 1 de enero de 1999. 
(38) No obstante  los términos, disposiciones o condiciones de todo acuerdo, franquicia, novación, renuncia, u otro instrumento escrito, ceder o cambiar un área de responsabilidad de un concesionario oficial de motovehículos nuevos, conforme a una franquicia, en forma arbitraria o sin la debida contemplación, entonces vigente o proyectada a futuro del modelo de ventas e inscripciones de motovehículos dentro del mercado del concesionario y sin haber brindado al concesionario afectado notificación escrita del cambio en el área de responsabilidad del concesionario y una descripción detallada del cambio, por escrito, por correo certificado o mail, con solicitud de recepción de envío. Un concesionario oficial de motovehículos nuevos que creyera que un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor con quien el concesionario hubiera celebrado una franquicia, hubiera violado la presente subdivisión, podrá presentar una solicitud ante el “Comisionado” (*) según lo establecido en la G.S.20-301(b) refutando el área de responsabilidad asignada al concesionario de motovehículos nuevos. Ante la audiencia ante el “Comisionado” (*), el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, tendrá el peso de probar que todas las partes de sus área de responsabilidad, de ese entonces  o propuesta, para el concesionario oficial de motovehículos nuevos que hubiera presentado la solicitud, son razonables conforme, al modelo de ventas e inscripciones de motovehículos dentro del mercado del concesionario, entonces vigente o proyectada a futuro. En caso de que se presentara o  hubiera presentado un reclamo conforme a la G.S. 20-305-(5) y el área de responsabilidad asignada al concesionario de motovehículos nuevos fuera incluido en al área de mercado relevante conforme al reclamo, todo reclamo presentado conforme a esta subdivisión será consolidado con dicho reclamo para audiencia y disposición conjunta de los reclamos. 
(39) No obstante los términos, disposiciones o condiciones de todo acuerdo, franquicia, novación, renuncia u otro instrumento escrito, a fin de solicitar, coaccionar, o intentar coaccionar a cualquiera de sus concesionarios oficiales de motovehículos en éste Estado a fin de adquirir o locar uno o más carteles con el nombre del fabricante o concesionario de motovehículos conforme a términos o condiciones no razonables o onerosas, o si la instalación del cartel adicional violaría señales locales o leyes de zona a las que se encuentra sujeta el concesionario. Todo término, disposición, o condición de un acuerdo, franquicia, renuncia, novación, o todo otro instrumento escrito que se encontrara violando la presente subdivisión será considerado nulo, inválido y sin fuerza y efecto. 
(40) No obstante los términos, disposiciones o condiciones de todo acuerdo o franquicia, a fin de solicitar a un concesionario que establezca el inventario del concesionario o financie una adquisición, construcción o renovación de alguno de los bienes o instalaciones del concesionario a través o mediante fuentes financieras nombradas por el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor, incluyendo toda fuente financiera, directa o indirectamente propiedad de, operadas por, o controladas por el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor. 
§ 20-305.1.  Obligaciones de garantía de un concesionario de automóviles

(a) Todo fabricante de motovehículos, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor especificará, por escrito, a cada uno de sus concesionarios de vehículos, registrados en éste Estado, las obligaciones del concesionario para preparar, entregar y garantizar el servicio sobre sus productos, el resarcimiento programado a pagar a dichos concesionarios por partes, trabajo y servicio en relación con servicios de garantía, y los tiempos permitidos para la ejecución de dicho trabajo y servicio. En ningún caso, dicha programación de resarcimiento dejará de lado servicios y trabajos de reparación. Los tiempos permitidos para la ejecución del trabajo de garantía y servicios serán razonables y adecuados para el trabajo a desarrollar. El resarcimiento abonado conforme al presente artículo deberá ser razonable, pero, sin embargo, bajo ninguna circunstancia podrá ser inferior a la tarifa vigente del concesionario por trabajos a minoristas o al monto cobrado a clientes minoristas por las partes originales del distribuidor o fabricante por trabajos no sujetos a garantía parecidos, siempre y cuando dicho monto fuera competitivo con otros concesionarios oficiales dentro del mercado del concesionario.
(b) No obstante los términos de todo acuerdo de franquicia, no será legal que un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, o sucursal del distribuidor de motovehículos no llevara a cabo alguna de sus obligaciones conforme a la garantía con respecto a un motovehículo, en cuanto a no resarcir a sus concesionarios de motovehículos registrados en éste Estado por partes de garantía que no fueran partes utilizadas para reparar las instalaciones de vivienda de vehículos de recreación (buggies, etc), al precio a minoristas que prevaleciera conforme a los factores en el sub-artículo (a) del presente artículo, o, entonces en servicio conforme al programa de resarcimiento suministrado por el concesionario conforme al sub-artículo (a) antes mencionado, y no mantener indemnes a sus concesionarios oficiales, registrados en éste Estado, contra toda sentencia por daños y perjuicios acordada por el fabricante, incluyendo, pero sin estar limitado a, costas del tribunal y honorarios razonables de abogados del concesionario de motovehículos, que surgieran  de demandas, reclamos o acciones judiciales, incluyendo pero sin estar limitado a, responsabilidad objetiva, negligencia, declaración falsa, garantía expresa o implícita, o rescisión  o revocación  de la aceptación de la venta de un motovehículo, según lo establecido en la G.S. 25-2-608, hasta tanto la sentencia o acuerdo tuviera relación  con el supuesto fabricante defectuoso, negligente, el montaje o diseño de motovehículos nuevos, partes o accesorios u otras funciones por parte del fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor fuera del control del concesionario. Toda auditoría de partes de garantía o resarcimiento por servicios tendrá lugar, únicamente, durante los 12 meses inmediatamente posteriores a la fecha del pago del reclamo por el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor. Toda auditoría para incentivos de ventas, incentivos de servicios, descuentos, u otras formas de resarcimiento por incentivos únicamente tendrán lugar durante el período de doce meses inmediatamente siguiente a la fecha de terminación del programa de incentivo de ventas, programa de incentivos de servicios programa de descuentos, y toda otra forma de programa de resarcimiento de incentivos. Pero, sin embargo, estas limitaciones no serán efectivas en el caso de reclamos fraudulentos. 
(b1) Todo reclamo efectuado por concesionarios de motovehículos conforme al presente artículo por el resarcimiento por la entrega, preparación, garantía y garantía de trabajo efectuado, que incluya trabajo, partes, y otros gastos, serán pagados por el fabricante dentro de 30 días luego de la recepción del reclamo por parte del concesionario. En caso de que un reclamo sea desaprobado, el concesionario será notificado, por escrito, respecto a las causas por las que fuera desaprobado. Todo reclamo que no fuera específicamente desaprobado por escrito, dentro de 30 días luego de la recepción será considerado aprobado y el pago deberá abonarse inmediatamente. Ningún pago que hubiese sido aprobado y pagado podrá ser reintegrado al concesionario a menos que pudiera demostrarse que el reclamo hubiera sido falso o fraudulento, que las reparaciones no hubieran sido efectuadas correctamente o que eran innecesarias para corregir la condición defectuosa, o que el concesionario no corroboró razonablemente el reclamo. Un fabricante o distribuidor no negará un reclamo ni reducirá el monto a reintegrar a un concesionario si el concesionario hubiese suministrado documentación suficientemente razonable en cuanto a que:
(1) el concesionario realizó un intento de buena fe para llevar a cabo el trabajo, de conformidad con las políticas escritas y procedimientos del fabricante; y

(2) efectivamente llevó a cabo del trabajo.

Un fabricante, asimismo, podrá no reintegrar a un concesionario tras el pago de un reclamo excepto que un representante del fabricante se hubiera encontrado, en persona en la concesionaria, o por teléfono, con un funcionario o empleado del concesionario nombrado por el concesionario y le hubiese explicado en detalle la base para cada uno de los reintegros propuestos, y luego le hubiera dado al representante del concesionario una oportunidad razonable en la reunión o durante el llamado por teléfono, para que explicase la postura del concesionario relativa a cada uno de los reintegros. En el supuesto de que el concesionario hubiese sido seleccionado para auditoría o revisión sobre la base de que alguno, o la totalidad, de los reclamos del concesionario hubiesen sido contemplados como excesivos en comparación a información promedio, estándar o acumulada por el fabricante, o en relación a reclamos presentados por un grupo de otros franquiciados del fabricante, el fabricante, en o antes de la reunión o llamado telefónico con el representante del concesionario, brindará al concesionario una declaración escrita que incluya las bases o metodología sobre la cual el concesionario hubiera sido elegido para ser auditado o para revisión.
(b2) Un fabricante no podrá negar el reclamo de un concesionario de motovehículos, por incentivos de ventas, incentivos de provisión de servicio, descuentos, u otras formas de resarcimiento de incentivos, reducir el monto a pagar a un concesionario, o brindar reintegros a un concesionario tras el pago de un reclamo, excepto que pudiera demostrarse que el reclamo hubiera sido falso o fraudulento o que el concesionario no hubiese podido corroborar razonablemente el reclamo ya sea conforme a los procedimientos escritos del fabricante o mediante otros medios.
(c) En el supuesto de que existiera una disputa entre el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor, y el concesionario, en relación a todo asunto al que se hace referencia en el sub-artículo (a), (b), (b1), b2), o (d) de éste artículo, cualquiera de las partes podrá solicitar al “Comisionado” (*), por escrito, dentro de los siguientes 30 días tras haber notificado por escrito a la otra parte, una audiencia respecto a dicho asunto, y la decisión del “Comisionado” (*) será obligatoria para las partes, sujeto a los derechos de revisión judicial y apelación  según se establece en el Capítulo 150B de las Normas Generales; siempre y cuando, sin embargo, que nada de lo incluido en el presente le dará al “Comisionado” (*) autoridad alguna respecto al contenido de la garantía de un fabricante o distribuidor. Tras presentar una solicitud ante el “Comisionado” (*) conforme al presente subartículo, todo reintegro o pago que un fabricante requiriese de un concesionario relativo a partes de garantía o resarcimiento por servicios, o respecto a incentivos de ventas, descuentos, u otras formas de resarcimiento de incentivos, quedarán pendientes hasta que el “Comisionado” (*) provea su resolución.
(d) Daños y perjuicios de transporte.

(1) No obstante los términos, disposiciones o condiciones de todo acuerdo o franquicia, el fabricante es responsable por todo daño y perjuicio a motovehículos antes de la entrega a un transportista o carrier.

(2) En caso de que un concesionario de motovehículos determinara el método de transporte, el riesgo de pérdida pasa entonces al concesionario una vez que el vehículo fuera entregado al transportista.

(3) En toda otra instancia, el riesgo de pérdida seguirá siendo del fabricante hasta que el concesionario o quien éste designara, aceptase la entrega del vehículo, del transportista.

(4) En los casos en que un motovehículo se dañara mientras estuviera en tránsito, en los casos en que el transporte hubiese sido designado por el fabricante o distribuidor, o cuando el motovehículo se dañara antes de ser entregado al concesionario, el concesionario deberá:
a. Notificar al fabricante o distribuidor dicho daño dentro de tres días laborales o tiempo adicional según estuviera autorizado por el acuerdo de franquicia en cuanto a la entrega del motovehículo según lo establecido en el sub-artículo (1) del presente artículo; y
b. Solicitar del fabricante o distribuidor autorización a fin de reparar daños y perjuicios  reemplazar las partes o accesorios dañados.

(5) En el supuesto de que el fabricante o distribuidor se negara o no autorizara la reparación o reemplazo de dichos daños dentro de los siguientes diez días laborales luego de la recepción de la notificación de daños por parte del concesionario, la titularidad del motovehículo volverá al fabricante o distribuidor, y el concesionario no incurrirá en obligación alguna, financiera u otra, por los daños al motovehículo.

(5a) Ningún fabricante dejará de notificar por escrito, a un concesionario, al momento de la entrega de un motovehículo nuevo, la naturaleza y alcance de todo daño y reparación post-fabricación efectuado a dicho motovehículo cuando se encontraba en posesión o bajo el control del fabricante si el costo de la reparación o daños excediera el 3% del precio sugerido a minoristas, del fabricante. Un fabricante no necesariamente deberá informar a un concesionario de motovehículos nuevos la rotura de un vidrio, neumático o para-golpes, si el artículo dañado hubiera sido reemplazado con equipamiento original o comparable.
(6) Nada de lo expresado en el presente sub-artículo (d) liberará al concesionario de la obligación de cooperar con el fabricante en la forma que fuera necesaria, al iniciar un reclamo de daños y perjuicios de transporte ante el transportista.

(e) Daños y Perjuicios/ Revelación de Reparación. No obstante las disposiciones de la subdivisión (d) (4) de éste artículo y como suplemento del mismo, un concesionario de motovehículos nuevos revelará, por escrito, al comprador de un motovehículo, antes de celebrar un acuerdo de ventas, todo daño y perjuicio y reparación al vehículo si el daño excediera el cinco por ciento (5%) del precio a minoristas sugerido por el fabricante, según fuera estimado a razón de la garantía autorizada por el concesionario en concepto de partes y reparación.
(1) Un concesionario de motovehículos nuevos no necesariamente deberá informarle a un comprador respecto a algún daño o perjuicio ocurrido al motovehículo si el costo total de toda la reparación no excediera el cinco por ciento (5%) del precio a minoristas sugerido por el fabricante, según fuera calculado al momento de efectuar la reparación, en base a la porción de garantía autorizada por el concesionario para partes y reparación, si el artículo dañado hubiera sido reemplazado con equipamiento original o fuera comparable al original.

(2) En caso de que, conforme a éste artículo no se requiriera informar al comprador respecto a un daño ya reparado en la forma establecida en el punto anterior, un comprador no podrá revocar o rescindir un contrato de ventas o iniciar una acción o reclamo contra un concesionario o fabricante por violación de contrato, violación de garantía, fraude, ocultamiento de información, actos o prácticas injustas o desleales, o en otra forma, únicamente por el hecho de que el motovehículo nuevo hubiese sido dañado y reparado antes de completarse la venta.
(3) A los fines de este artículo, “el precio a minoristas sugerido por el fabricante significa el precio minorista del motovehículo nuevo, sugerido por el fabricante, incluyendo el precio a minoristas sugerido por el fabricante para cada accesorio o artículo de equipamiento opcional, adjunto al vehículo al momento de la entrega al concesionario de dicho vehículo, que no estuviera incluido dentro del precio a minoristas sugerido por el fabricante. 

(f) Las disposiciones de los sub-artículos (a), (b), (b1), (d) y (e) no se aplicarán a fabricantes y concesionarios de “motocicletas” según lo definido en la G.S.20-4.01(27). 
§ 20-305.2. Métodos injustos de competición

(a) No es legal para ningún fabricante de motovehículos, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria de la misma, poseer, directa o indirectamente a través de una entidad afiliada o subsidiaria, un interés de titularidad, operar o controlar una concesionaria de motovehículos en éste Estado, siempre y cuando éste artículo no sea interpretado de forma tal de prohibir:
(1) El manejo de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria del mismo, de una concesionaria por un período temporal (que no excederá un año) durante la transición de un propietario o operador al siguiente; o
(2) La posesión o control de una concesionaria por parte de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria del mismo,  mientras se encontrara en una relación de buena fe con una persona independiente o incapacitada económicamente, que no fuera un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o una afiliado o representante del mismo, que hubiera efectuado una inversión inicial, sin gravamen alguno, de buena fe, de al menos el seis por ciento (6%) del precio de ventas total sujeto a pérdida en la concesionaria, y que razonablemente pudiera esperar adquirir la plena posesión de la concesionaria dentro de un plazo de tiempo razonable, que no debería exceder 12 años, y conforme a términos y condiciones razonables; o
(3) La posesión, manejo o control de una concesionaria por parte de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria del mismo, si dicho fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria del mismo hubiera participado en la venta minorista de motovehículos a través de dicha concesionaria por un período continuado de tres años antes del 16 de marzo de 1973, y si el “Comisionado” (*) determinara, luego de una audiencia sobre dicho asunto, a solicitud de una de las partes, que no existe concesionario independiente disponible en el área de mercado relevante a fin de que posea y maneje la franquicia en una forma consistente con el interés común; o
(4) La posesión, manejo o control de una concesionaria por parte de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o subsidiaria del mismo,  si el “Comisionado” (*) determinara, luego de una audiencia sobre dicho asunto, a solicitud de una de las partes, que no existe concesionario independiente disponible en el área de mercado relevante a fin de que posea y maneje la franquicia en una forma consistente con el interés común; o
(5) La posesión, manejo, o control de todo complejo (lugar) de un concesionario de motovehículos nuevos en éste Estado cuando el concesionario únicamente vendiera motovehículos nuevos y usados con un peso bruto de aproximadamente 8.500 libras o más, siempre y cuando se cumplieran las siguientes dos condiciones:
a. El complejo estuviera ubicado dentro de 35 millas de instalaciones de fabricación y montaje que existieran desde el 1 de enero de 1999, y fuera propiedad de, o manejado por, un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo que montara, fabricara, o distribuyera motovehículos nuevos con un peso bruto de 8.500 libras o más de parte de dicho concesionario, en ese lugar; y
b. El complejo estuviera ubicado en la más extensa Área Estadística Metropolitana Estándar (Standard Metropolitan Statistical Area) (SMSA) en el Estado; 

(6) Respecto a toda línea de marca de motovehículos de la cual en total no hubiera más de 13 concesionarios oficiales de motovehículos nuevos (lugares), vigentes, dentro del Estado desde el 1 de enero de 1999,  la posesión, manejo o control de una o más concesionarias  de motovehículos nuevos que comercializaran únicamente dicha línea de marca de vehículo por parte del fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo, siempre y cuando, sin embargo, se cumplieran la totalidad de las siguientes condiciones:

a. El fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo, no poseyera directa o indirectamente, en total, un interés por encima del cuarenta y cinco por ciento (45%) en la concesionaria;

b. Cuando el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo adquiriera la posesión por primera vez o asumiera el manejo o control respecto a la concesionaria, la distancia entre la concesionaria y otra  concesionaria, la más cercana, que comercializara la misma línea de marca del vehículo, no deberá ser inferior a 35 millas;

c. Los acuerdos de franquicia del fabricante le confieren derechos al concesionario respecto a la línea de marca a fin de ser desarrollados y manejados dentro de un territorio o área geográfica definido, tantas concesionarias como el concesionario y fabricante acuerden sea apropiado; y

d. Que al 1 de julio de 1999, no menos de la mitad de los concesionarios de la línea de marca dentro del Estado posean y manejen dos o más concesionarias dentro del territorio o área geográfica según lo establecido en el acuerdo de franquicia con el fabricante.
(7) La posesión, manejo o control de la concesionaria que primeramente vende vehículos de recreación (buggies, etc), según lo definido en la G.S.20-4.01 por el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo, si el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo, manejaran, poseyeran o controlaran la concesionaria al 1 de octubre del 2001. 
(b) Éste artículo no se aplica a fabricantes o distribuidores de camiones con acoplado o camiones con caja que no fueran vehículos de recreación (buggies, etc), según lo definido en la G.S.20-4.01.
§ 20-305.3. Notificación de Audiencia

En todo caso de una audiencia ante el “Comisionado” (*), autorizada conforme a la presente Sección, el “Comisionado” (*) notificará en forma razonable de dicha audiencia a todas las partes interesadas, y la decisión del “Comisionado” (*) será obligatoria para las partes, sujeto a los derechos de revisión judicial y apelación según lo establecido e el Capítulo 150B de la Normas Generales (General Statutes). Los costos de dichas audiencias serán estimados por el “Comisionado” (*). 
§ 20-305.4. Junta Asesora de Concesionarios de Motovehículos
(a) La Junta Asesora de Concesionarios de Motovehículos consistirá en seis miembros; tres de los cuales serán nombrados por el Presidente de la Cámara de Representantes, y tres de los cuales serán nombrados por el Presidente Pro Tempore del Senado a fin de consultar y asesorar al “Comisionado” (*) respecto a asuntos presentados ante el “Comisionado” (*) conforme a las disposiciones G.S. 20-304 a 20-305.4.
(b) Cada miembro de la Junta Asesora de Concesionarios de Motovehículos deberá ser residente de Carolina del Norte. Tres miembros de la Junta serán concesionarios oficiales de automóviles nuevos o camiones, debidamente registrados y desarrollarán negocios como tales en Carolina del Norte, siempre y cuando ninguno de los concesionarios antes mencionados estará autorizado para vender automóviles o camiones fabricados o distribuidos por la misma persona o una subsidiaria o afiliada de la misma persona. Tres miembros de la Junta no deberán ser concesionarios de motovehículos o empleados de dichos concesionarios.

(c) El Presidente de la Junta nombrará a dos o más miembros concesionarios y un miembro del público y cubrirá toda vacante en dichos cargos y el Presidente Pro Tempore del Senado nombrará a uno de los miembros concesionarios y a dos personas de los miembros del público y cubrirá toda vacante en dichos cargos. Al llevar a cabo los nombramientos iniciales, el Presidente  de la Cámara de Representantes establecerá que los dos miembros concesionarios ejercerán sus cargos de uno a tres años, respectivamente, y el miembro del público ejercerá su cargo por dos años, y al llevar a cabo los nombramientos iniciales, el Vicegobernador establecerá que el miembro concesionario ejercerá su cargo por dos años y los dos miembros del público ejercerán sus funciones por uno y tres años respectivamente. 
(d) Dos miembros de la primera Junta que se hubiese nombrado, ejercerán por un plazo de tres años, dos miembros de la primera Junta, ejercerán por un plazo de dos años, y dos miembros de la primera Junta, ejercerán por un plazo de un año. Los siguientes nombramientos serán por plazos de tres años, excepto aquellos nombramientos para cubrir vacantes que serán por plazos sin vencimiento. Los miembros de la Junta se reunirán cuando fueran convocados por el “Comisionado” (*) y recibirán como resarcimiento por sus servicios siete ($7,00) dólares por cada día que efectivamente desarrollaran las tareas de la Junta y todo gastos en concepto de viáticos y gratificaciones  que generalmente se permiten en otros comités y juntas del Estado. 
§ 20-305.6. No legal para fabricantes discriminar injustamente entre concesionarios

No obstante los términos de todo contrato, franquicia, novación, o acuerdo, será no legal que un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo lleve a cabo alguno de los siguientes actos:
(1) Discrimine contra concesionarios oficiales de motovehículos nuevos situados en forma similar en éste Estado.
(2) Discrimine injustamente contra concesionarios oficiales de motovehículos nuevos situados en éste Estado que compartieran instalaciones en las cuales los vehículos distribuidos por un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo fueran vendidos o  se proveyera servicio a los mismos, en relación a una o más línea de marca de vehículos. 
(3) Discrimine injustamente contra alguno de sus concesionarios oficiales de motovehículos nuevos en éste Estado en relación  a algún aspecto del acuerdo de franquicia. 

(4) Utilice alguna compañía de servicios financieros o compañía de locación, propiedad de, o controlada por, el fabricante o distribuidor a fin de lograr lo que de otra forma sería conducta ilegal de parte del fabricante o distribuidor conforme al presente artículo. El presente artículo no limitará el derecho de la compañía de servicios financieros o compañía de locación de desenvolverse en prácticas comerciales conforme al comercio. 
§ 20-305.5. Artículos 20-305, subdivisiones (4) a (28), y 20-305.0 a 20-305.4, no aplicables a algunos fabricantes y concesionarios.

Las disposiciones de la G.S.20-305(4) a G.S 20-305(38) y 20-305.1 a 20.305.4 no se aplicarán a fabricantes o concesionarios de camiones con acoplado, vehículos de recreación (buggies, etc), casas rodantes o vehículos fabricados del tipo de vivienda temporal
§ 20-305.7. Protección de información de la concesionaria y consentimiento para acceder a información de la concesionaria.

(a) Ningún fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o cualquier afiliado o subsidiaria del mismo tendrá acceso a, u obtendrá información de concesionarios o clientes de, ni transcribirá información de clientes o concesionarios, a un sistema de computación de administración de concesionarios utilizado por un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado, ni solicitará, coaccionará a un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado para que utilice  un sistema de computación de administración de concesionarios determinado, excepto que dicho sistema le permitiera al concesionario guardar, en forma razonable, la seguridad, integridad, y confidencialidad de la información guardada en el sistema. Ningún fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre del fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, le impedirá a un concesionario proveer un medio para monitorear en forma continua y periódica, la información especifica  a la que se tiene acceso o es ingresada al sistema de computación de administración de concesionarios, y cumplir con normas y disposiciones federales  y estaduales aplicables, promulgadas conforme al presente.  Las presentes disposiciones no serán consideradas como que imponen una obligación a un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre del fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, de proveer la capacidad antes mencionada.
(b) Ningún fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre del fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, podrá brindar acceso a información de clientes o concesionarias guardadas en un sistema de computación de administración de concesionarios, utilizado por un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado, sin obtener en primer lugar  el consentimiento escrito, expreso, del  concesionario, que podrá ser revocado por el concesionario notificando por escrito con una antelación de cinco días laborales, antes de proveer el acceso a la información antes mencionada. Antes de obtener dicho acceso y antes de celebrar un acuerdo inicial o renovación  de un contrato con un concesionario ubicado en éste Estado, el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre de, o a través de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, le suministrará al concesionario un listado escrito de todo tercero a quien se le hubiera suministrado información de sistemas de computación de administración de concesionarios de Carolina del Norte, durante el período de 12 meses que concluyera el 1 de noviembre del año anterior. El listado incluirá, además, el alcance de los datos suministrados. Además del listado inicial, el vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre de, o a través de un vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, le suministrará al concesionario, un listado anual de terceros a quien se le hubiera suministrado dicha información, el 1 de noviembre de cada año, y a quien se le hubiera suministrado dicha información los 12 meses anteriores, y describirá el alcance de la información suministrada. Dicho listado será entregado al concesionario el 1 de enero de cada año.  Todo contrato del vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, que directamente tuviera relación con la transferencia o acceso de información del concesionario o clientes del concesionario deberán llevar, en forma visible, la siguiente información: NOTIFICACIÓN AL CONCESIONARIO: EL PRESENTE ACUERDO TIENE RELACIÓN CON LA TRANSFERENCIA Y ACCESO A INFORMACIÓN CONFIDENCIAL E INFORMACIÓN RELACIONADA A CLIENTES”. Dicho consentimiento no cambia las obligaciones de la persona de cumplir con los términos de éste artículo y toda ley federal o estadual, adicional (y toda norma y disposición promulgada conforme a dichas leyes), aplicables a dichas leyes en relación al acceso a la información. Además, ningún vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios podrá negarse a proveer un sistema de computación de administración de concesionarios a un concesionario de motovehículos localizado en éste Estado si el concesionario se negara a proveer consentimiento conforme al presente sub-artículo, excepto hasta el alcance en que el consentimiento, a criterio de las partes, fuera razonablemente necesario a fin de que el vendedor proveyera el sistema al concesionario. 

(c) Ningún vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara a través de, o en nombre de, un vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, podrá tener acceso u obtener información o suministrar información escrita a un sistema de computación de administración de concesionarios utilizado por un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado, excepto que sistema de computación de administración de concesionarios le permitiera al concesionario mantener, en forma razonable, la seguridad, integridad y confidencialidad del cliente e información de la concesionaria, guardada en el sistema. Ningún vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara a través de, o en nombre de, un vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, le impedirá a un concesionario proveer un medio para monitorear en forma continua y periódica, la información especifica  a la que se tiene acceso o ingresada al sistema de computación de administración de concesionarios, y cumplir con normas y disposiciones federales  y estaduales aplicables, promulgadas conforme al presente.  Las presentes disposiciones no serán consideradas como que imponen una obligación a un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre del fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, o vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, de proveer la capacidad antes mencionada.

(d) Todo fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero que actuara en nombre de un vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, que tuviera acceso electrónico a información de la concesionaria de motovehículos o clientes en un sistema de computación de administración de concesionarias, utilizado por un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado, notificará al concesionario respecto a toda violación de garantía de información de la concesionaria o clientes, obtenida mediante el acceso a dicha información, que al momento de la violación de la confidencialidad de la información hubiese estado bajo la tenencia o custodia de un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero. La notificación de revelación de la información confidencial se llevará a cabo inmediatamente, sin demora alguna, por el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor, sucursal del distribuidor, vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios, o tercero, tras la violación, o notificación de la violación a la persona involucrada en la misma. La notificación de revelación de información describirá las medidas razonablemente necesarias a fin de determinar el alcance de dicha violación y las acciones correctivas que deberán implementarse en un esfuerzo por restaurar la integridad, seguridad, y confidencialidad de dicha información. Dichas medidas y acciones correctivas serán implementadas tan pronto como sea posible por todas las personas responsables de la violación de la confidencialidad de la información.
(e) Nada de lo expresado en éste artículo le impedirá, prohibirá o negará el derecho al fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor, de recibir información de la concesionaria o clientes de un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado a los fines de cumplir con requerimientos de seguridad estaduales o federales  o implementar pasos relacionados a restitución de información cuando fuera necesario, a fin de cumplir con requerimientos federales o estaduales o restitución de información al fabricante, siempre y cuando el hecho de recibir ésta información del concesionario no modificara, dañara, o reluciera la garantía, integridad, y confidencialidad de la información de la concesionaria y del cliente, obtenida o generada por el concesionario.
(f) Las siguientes definiciones serán aplicables a éste artículo:

(1) “Sistema de computación de administración de concesionarios” -  un sistema de hardware y software, en computación, que incluye módulos de administración de procesos de negocio del concesionario que establecen acceso en tiempo real a registros del cliente y transacciones de un concesionario de motovehículos ubicado en éste Estado, y que permite a dicho concesionario contar con información actualizada a fin de vender vehículos, partes o servicios a través de dicha concesionaria de motovehículos.
(2) “Vendedor de sistema de computación de administración de concesionarios” -  Un vendedor o revendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios (pero únicamente en la medida en que dicha persona estuviera desempeñando ese tipo de actividades).
(3) “Violación de garantía” – Un incidente de acceso no autorizado y adquisición de información o registros que incluye información de concesionarias o clientes en donde hubiese tenido lugar, o estuviera próximo a tener lugar, o creara un riesgo sustancial de daño a la concesionaria, o al cliente, un uso no autorizado de la concesionaria o de la información de clientes de la concesionaria. Todo incidente de acceso no autorizado y adquisición de información o registros que incluyera información de concesionarias o clientes constituirá una violación de garantía.
(g) Las disposiciones de la G.S. 20-308.1(d) no se aplicarán a una acción iniciada conforme a éste artículo contra un vendedor de sistemas de computación de administración de concesionarios. 

(h) El presente artículo se aplicará a acuerdos celebrados el día 1 de noviembre del 2005. 

§ 20-306. No legal para Vendedor vender si no fuera para su empleador;  empleo múltiple;  personas que acuerdan transacciones que involucran la venta de motovehículos nuevos.

No será legal para ningún vendedor de motovehículos registrado conforme a esta Sección vender o intercambiar u ofrecer o intentar vender o intercambiar motovehículos, excepto el propio, con excepción, igualmente, de los concesionarios de motovehículos por quienes estuviera contratado, u ofrecer, transferir o ceder, toda venta o intercambio, que hubiera negociado, a un concesionario o vendedor. Un vendedor podrá ser empleado  por más de un concesionario siempre y cuando dicho empleo múltiple estuviera claramente identificado en su licencia. Será ilegal para una persona, acordar u ofrecer acordar una transacción que involucre la venta de un motovehículo nuevo por una tarifa, comisión u otra contraprestación de dinero; con la salvedad, sin embargo, que la presente prohibición no será aplicable a:

(1) Un concesionario oficial conforme se define en la G.S. 20-286(8b), registrado conforme a esta Sección, o un representante de ventas registrado conforme a esta Sección cuando se encontrase actuando en nombre del concesionario;
(2) Un fabricante registrado conforme a esta Sección, o un empleado de buena fe de dicho fabricante cuando se encontrase actuando en nombre del fabricante;
(3) Un distribuidor registrado conforme a esta Sección, o un empleado de buena fe de dicho fabricante cuando se encontrase actuando en nombre del fabricante; o

(4) En cualquier momento de la transacción, una propietario de buena fe de un vehículo que fuera objeto de la transacción.

§ 20-307. Sección aplicable a franquicias y contratos existentes y futuros

Las disposiciones de la presente Sección serán aplicables a todas las franquicias y contratos existentes entre concesionarios y fabricantes, sucursales de fábrica, y distribuidores, al momento de su ratificación, y a todas las franquicias y contratos futuros.

§ 20-307.1. Jurisdicción

Un franquiciado que mayoritaria y específicamente se encontrara involucrado en la venta de motovehículos o partes, materiales o componentes de motovehículos, incluyendo baterías, neumáticos, transmisiones, silenciadores, pintura, lubricación,  o puestas a punto, podrá iniciar una acción contra un franquiciante, que desarrolle el comercio, ante el Tribunal General de Justicia, en el Estado de Carolina del Norte que tuviera la correspondiente competencia.
§ 20-308. Sanciones 

Toda persona que violase cualquiera de las disposiciones de la presente Sección, con excepción de la G.S. 20-305.7, será culpable de un delito menor Clase 1.
§ 20-308.1. Acciones Civiles por violaciones

(a) No obstante los términos, disposiciones o condiciones de todo acuerdo o franquicia u otros términos o disposiciones de toda novación, renuncia o instrumento escrito, toda persona que se viera o pudiera verse perjudicada por una violación de una disposición de esta Sección, o toda parte en una franquicia que se viera perjudicada en su negocio o bienes por una violación de una disposición de esta Sección relativa a la franquicia, o un acuerdo que, de implementarse, violaría esta Sección, podrá, no obstante el comienzo o duración o aún en caso de no iniciarse un procedimiento administrativo  ante el “Comisionado” (*) que involucrase a las mismas partes u objeto, iniciar una acción por daños y perjuicios y reparación (conforme al sistema del Equity (N.del T4))), que incluya medidas cautelares, en todo tribunal con jurisdicción competente respecto al asunto que no estuviera bajo la jurisdicción del “Comisionado” (*) o que buscase la reparación de todo agravio que estuviera fuera del alcance del “Comisionado” (*).
(b) En los casos en que pudiera probarse que la violación de una disposición de la presente Sección hubiera sido intencional, maliciosa, o excesiva, o si tuvieran lugar múltiples violaciones a una disposición de esta Sección, el tribunal podrá otorgar daños punitivos, honorarios de abogados y costas, además de todo otro daño y perjuicio, conforme a esta Sección.

(c) Un concesionario de motovehículos nuevos, en caso de no haber sufrido ninguna pérdida de dinero o bienes, podrá obtener una reparación de agravios final (conforme al sistema del Equity (N.del T4)), si pudiera mostrar que la violación de la disposición de esta Sección por parte de un fabricante  o distribuidor le ha ocasionado la pérdida de dinero o de bienes.
(d) Toda asociación que estuviera formada por un mínimo de 400 concesionarios de motovehículos nuevos, o un mínimo d 10 concesionarios de motocicletas, que en su mayoría fueran concesionarios de motovehículos nuevos ubicados dentro de Carolina del Norte, y que representaran los intereses colectivos de sus miembros, tendrán posición como para iniciar un reclamo ante el “Comisionado” (*), o una acción en un tribunal de jurisdicción competente por sí mismo, o en nombre de alguno de sus miembros, en busca de una reparación de agravios y medidas cautelares. Antes de iniciar una acción, la asociación y fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor iniciará el procedimiento de mediación establecido en la G.S. 20-301.1(b). Una acción iniciada conforme al presente sub-artículo podrá buscar lograr una resolución ya sea que uno o más fabricantes, sucursales de fábrica, distribuidores o sucursales del distribuidor que llevaran a cabo negocios en éste Estado hubieran violado alguna de las disposiciones de la presente Sección, o para la determinación de todo derecho creado o definido conforme a la presente Sección, en tanto y en cuanto la asociación alegara una lesión al interés colectivo de sus miembros, perceptible conforme a éste artículo. Se considerará que ha tenido lugar una lesión perceptible conforme al interés colectivo de los miembros de la asociación, si un fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor que llevara a cabo negocios en éste Estado se hubiese involucrado en alguna conducta o hubiera tomado alguna acción que realmente perjudicara o afectara a la totalidad de concesionarios oficiales de motovehículos  nuevos que poseyeran franquicias con el fabricante, sucursal de fábrica, distribuidor o sucursal del distribuidor en éste Estado. En relación a toda acción administrativa o civil iniciada por una asociación conforme al presente sub-artículo, la reparación de agravios concedida se limitará a medidas cautelares y en ningún caso el “Comisionado” (*) o tribunal dictaminará el otorgamiento de daños y perjuicios monetarios.
§ 20-308.2. Aplicabilidad de la presente Sección
(a) Toda persona que se involucrara directa o indirectamente mediante contactos intencionales dentro de éste Estado con el ofrecimiento o publicidad para la venta, o mantuviera operaciones comerciales, en relación a una venta de motovehículos nuevos dentro de éste Estado, estará sujeta a las disposiciones de esta Sección y a la jurisdicción de los tribunales de este Estado. 
(b) La aplicabilidad de la presente Sección no se verá afectada por una cláusula de  elección de derecho en ninguna franquicia, acuerdo, renuncia, novación o todo otro instrumento escrito. 

(c) Toda disposición de un acuerdo, franquicia, renuncia, novación o todo otro instrumento escrito, que violara algún artículo de esta Sección, será considerada nula e inválida y sin fuerza y efecto. 

(d) No será legal para un fabricante o distribuidor utilizar una subsidiaria, sociedad afiliada, o toda otra sociedad controlada, sociedad por parte de interés, asociación o persona para lograr lo que en otra forma sería ilegal que el  fabricante o distribuidor llevaran a cabo conforme a esta Sección.  
(e) Las disposiciones de ésta Sección se aplicarán a todo acuerdo escrito entre un fabricante, mayorista o distribuidor con un concesionario de motovehículos, incluyendo, pero sin estar limitado a, la oferta de franquicia, el acuerdo de franquicia, la venta de bienes, servicios de publicidad, locaciones o escrituras de fideicomiso (N.del T.3) de bienes muebles o inmuebles, promesas de pago, derechos reales, prendas, contratos de seguros, contratos de publicidad, contratos de construcción o instalación, contratos de provisión de servicios, y todo otro contrato entre un concesionario de motovehículos y un fabricante, mayorista o distribuidor. 
§ 20-308.3 a 20-308.12

Reservado para futuros propósitos de codificación.

[Abolido/ Reservado]

Imprimir        Cerrar  

(*) “Comisionado”  (Secretaría de Comercio, Defensa de la Competencia, Defensa del Consumidor.
N.del T.

(1) Fiduciario: (Trustee) ). Titular del dominio sobre bienes conforme al sistema del Common Law, que un tercero le transfiere a fin de que mantenga y entregue los frutos y productos a un tercero (beneficiario).
(2) Estoppel: Principio jurídico que impide a una de las partes del juicio que afirme o niegue algún hecho o acto que ella misma hubiera afirmado o negado con anterioridad.
(3) Fideicomiso: (trust) Institución del sistema del Equity en el derecho angloamericano que se constituye mediante la transferencia de un “trustee” (fiduciario) del dominio sobre bienes a fin de que los administre para entregar sus frutos y productos a un tercero llamado “beneficiary” o cestui que trust (beneficiario o fideicomisario).
(4) Sistema del Equity: Sistema de derecho o rama de la justicia reparadora, administrado por tribunales distintos de los que aplican las normas del Sistema del Common Law y que están facultados para decretar “equidad” en el sentido de justicia equitativa o imparcial. Es un sistema elaborado de normas y procedimientos aplicado en muchos casos por tribunales especiales, llamados, en Inglaterra “Tribunales del Chancery”, y que tenían competencia exclusiva sobre ciertas materias. Se desarrolló en un principio como un sistema meramente auxiliar, con el propósito de mitigar la rigidez del “Common Law”.
